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Dans L'ACTUALITÉ 
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Bénévoles motivés 


L'ÉGLISE DE L'ENFANT-JÉSUS, 
à Richer, a bien de la chance 
d’avoir des bénévoles aussi 
dynamiques pour veiller à sa 
restauration. L'AGA du comité 
des ami(e)s de la prière se 
tiendra le 12 novembre. 
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Notre expert 
à Ottawa 


LE FRANCO-MANITOBAIN 
David Dandeneau vient d’être 
nommé sur le comité d’experts 
du Programme d'appui aux 
droits linguistiques. 
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Voyez comment 
votre argent peut 
se transformer! 
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Les affaires 
vont bien! 


photo : Camille Séguy 
L'Agence nationale et internationale du Manitoba s’est vue 
attribuer un financement de 4,4 millions $ des 
gouvernements provincial et fédéral. La pertinence de cet 
organisme a été soulignée par le ministre Swan et la députée 
fédérale de Saint-Boniface, Shelly Glover, ici présents avec 


Mariette Mulaire et Raymond Lafond. M Page 6. 


Le Manitoba précurseur 


LE MANITOBA EST LA PREMIÈRE PROVINCE À INSTAURER LE BIODIÉSEL. 
Depuis le 1‘ novembre, le diésel acheté à la pompe contient 2 % 
d’agro-carburants. 
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d'Eschambault 


138, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 063 
Téléphone : (204) 237-4816 
Télécopieur : 233-2313 
Courriel : 
information@deschambault.biz 


COMMERCIALE 
HABITATION 
ASSURANCES VOYAGES 
PERMIS DE CONDUIRE 


autopac 


1,10 $ + taxes 


LANGUES OFFICIELLES 


Les minorités 
mieux financées 


Le ministre Moore a promis d'améliorer 
les conditions de financement des organismes 
qui œuvrent en milieu minoritaire. 


Manon RESCAN 


es organismes 
francophones en situation 
minoritaire auront un 


meilleur accès aux financements 
de Patrimoine canadien. C’est ce 
qu'a promis le ministre du 
Patrimoine canadien et des 
langues officielles, James Moore, 
devant le comité des Communes 
sur les langues officielles, jeudi 
29 octobre. Il comparaissait à la 
demande du comité. 


demandes de 
financement mettent du temps à 
être traitées, explique la 
présidente de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne (FCFA), Marie- 
France Kenny. Certains 
organismes sont obligés de 
commencer l'année financière 
sur leur marge de crédit et sans 
savoir sur quel budget ils peuvent 
compter. » 


« Les 


James Moore a promis que les 
organismes pourront désormais 


recevoir un quart de leur 
financement annuel dès le début 
de l’année financière. 


Le ministre a également prévu 
de négocier des ententes 
pluriannuelles avec des 
organismes, leur donnant la 
possibilité de planifier leur 
financement sur trois ans. 


« Mais pour nous, ces 
promesses sont insuffisantes, 
souligne Marie-France Kenny. 
Même si on reçoit un quart de 
notre financement au début de 
l'année, cela ne nous assure pas 
de recevoir le reste de la somme 
au fur et à mesure dans l'année. 


« De plus, ajoute-t-elle, le 
ministre a annoncé la mise en 
place de nouvelles normes de 
service à partir de l’année 
prochaine. Mais nous n'avons pas 
été consultés sur ces normes. 
Nous voulons nous asseoir à la 
même table que Patrimoine 
canadien et négocier ensemble. » 


S'inscrire pour rire 


LA NOUVELLE PIÈCE DU CERCLE MOLIÈRE L’INSCRIPTION PROMET À SES 
spectateurs de grands éclats de rire. Cette satyre sociale se jouera à 
guichet fermé du 13 novembre au 5 décembre. 
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WWW.caisse.biz 


Nous pouvons vous aider à obtenir un 
meilleur rendement pour vos placements. 


DSFM 


Décision sur la liste électorale 


e comité ad hoc sur 
L l'élargissement de la liste 

électorale de la Division 
scolaire franco-manitobaine 
(DSFM) a rendu son verdict à la 
réunion ordinaire de la DSFM le 
28 octobre. 


Après un dernier débat, il a été 


voté que les personnes ayant un 
droit de vote pour élire les 
conseillers de la DSFM sont celles 
qui, à la date de l'élection, 
répondent aux critères suivants : 
Être un ayant-droit, avoir au 
moins 18 ans, être citoyen canadien, 
résider au Manitoba depuis au 


moins six mois, et être ancien élève 
diplômé de la DSFM et/ou parent 
d'ancien élève de la DSFM et/ou 
parent d’un enfant inscrit dans une 
des prématernelles rattachées à une 


école de la DSFM. 


Linclusion des parents d'enfants 
en prématernelle n'avait pas été 


Le Cercle Molière présente 
L Inscription de Gerald Sibleyras 


Une production du Cercle Molière 
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Distribution : Jeannette Arcand, Vincent Dureault, Alain Jacques, Mariette Kirouac, 
Nathalie Labossière et Charles Leblanc 


du 13 novembre au 5 décembre : 


: : 
DICO GK [a DS CL 

l'immeuble Mon 
1Daltre 


S VOISINS 


Ÿa 


RBC} 


l'auteur. Ilen fa 


viennent-ils d'une autre pla 


FCHCONLECT SCS HOUVOAUNX \ 


sieur Lebrun découvre un 9] 


it presque du porte 


RBC Banque Royale” 


4 POrU 


nete? Où vient il uch. 


DE Un Do] 


1 
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proposée au départ par le comité 
ad hoc, mais la discussion a abouti à 
son ajout. 


«Inclure les parents d'enfants en 
prématernelle, c'est reconnaître 
que la petite enfance est l'avenir de 
la DSFM, souligne le commissaire 
Roland Saurette. C’est important. » 


09 au Théâtre de la Chapelle, 825, rue Saint-Joseph, Saint-Boniface 


Pour toute information : 233-8053 


www.cerclemoliere.com 


« Il y a un représentant des 
prématernelles sur nos comités 
scolaires, donc elles sont des 
composantes de notre système », 
renchérit la commissaire Patricia 


Bouchard. 


Plusieurs commissaires ont aussi 
rappelé que dans d'autres 
provinces, tous les francophones 
sans restrictions votent pour les 
commissaires de la division scolaire 
francophone. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


Le projet 
de garderie 
a besoin d'aide 


a représentante du service 
L de garde à Saint-Pierre-Jolys, 

Joanne Friessen, le président 
du comité scolaire de l'école Réal- 
Bérard, Maurice Banville, et le 
coprésident du comité promoteur 
de la garderie, Patrice Harvey, se 
sont adressés à la Commission 
scolaire franco-manitobaine 
(CSFM) le 28 octobre. 


Ils venaient présenter les 
avancées de leur projet de nouvelle 
garderie, et demander l'appui 
financier de la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM). 


« À Saint-Pierre-Jolys, nous avons 
une garderie, une prématernélle et 
une garderie avant et après l’école, 
précise Patrice Harvey. Notre idée 
est de regrouper tous ces services à 
l'enfance en français sous le même 
toit, en construisant une nouvelle 


garderie. » 


Le projet est né en 2005 et un 
comité promoteur de la nouvelle 
garderie a été créé en 2006. Patrice 
Harvey indique que le comité a 
déjà rencontré la DSFM deux fois. 


« On connaît maintenant le coût 
de la construction : 1,166 million $, 
annonce Patrice Harvey. Nous, les 
parents, on est prêts à aller de l'avant 
sur ce projet, pour le bien de nos 
enfants. On peut déjà avancer 
presque 250 000 $, mais on a 
besoin d'un partenariat financier 
avec la DSFM pour assurer la 
construction de cette garderie. » 

La CSFM a entendu la demande 
et l'a référée au comité de finances 
et planification stratégique. 
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ACTUEL 


AVIONS-AMBULANCES 


Plus de besoins avec le HIN1 


Les services d'ambulances des compagnies aériennes sont sur le qui-vive avec 
l'arrivée probable d'une pandémie de grippe À (HINI). 


Camille SÉGUY 


out comme les services de 
santé sur la terre ferme, les 
compagnies aériennes ayant 


une unité médicale se préparent 
au retour de la grippe À (HIN1). 
Ces transporteurs ambulanciers 
assurent la liaison entre les réserves 
autochtones du Nord et les villes 
possédant des centres hospitaliers. 


« On a recruté du personnel de 
vol additionnel, pour pouvoir 
augmenter le nombre de vols s’il y 
a des besoins », annonce le 
directeur des services d'ambulance 
de Fast Air, Tim Hague. 


« Ça représente une augmen- 
tation de personnel d'environ 50 % 
ajoute-t-il, mais les nouvelles recrues 
ne seront pas toujours en vol. C'est 
juste en cas de forte affluence. » 


La plupart de ces recrues 
étaient déjà des employés de Fast 
Air, à temps partiel ou dans 
d’autres départements. 


La compagnie a aussi augmenté 
le nombre de ses avions- 
ambulances. Elle a désormais 
quatre avions permanents au lieu 
de trois. 


La compagnie Keewatin Air, 
qui dessert le nord de Churchill et 
le Nunavut principalement, a 
aussi dû augmenter son personnel 
et ses avions. 


« À cause de la grippe À 
(HIN1), on a entre 30 et 35 % de 
ressources humaines en plus, 
indique la vice-présidente des 
opérations médicales aériennes, 
Penny Triggs. On a aussi ajouté un 
avion, ce qui nous en fait quatre. 
Si ce n'est pas assez, il y a encore 
neuf avions-ambulances au 
Nunavut dont on peut disposer. » 


Aspect 
financier 


Faire face à une crise telle 
qu'une pandémie de grippe À 
(HIN1) est coûteux pour les 


compagnies aériennes, 


« Nous avons dû acheter nous- 
mêmes des fournitures 
supplémentaires, comme des 
masques et des gants, raconte 
Penny Triggs. Tout le monde doit 
en porter. Ça coûte cher aussi de 
devoir former du personnel 
supplémentaire et d’avoir plus 
d'avions. » 


Elle précise que Keewatin Air 
«ne reçoit pas d'aide financière de 
la Province, car on est une 
compagnie aérienne privée ». 


Cependant, pour les pilotes 
eux-mêmes, une telle crise a aussi 
certains avantages. 


« Les pilotes sont payés en 
fonction du nombre de voyages 
qu'ils effectuent, explique Tim 
Hague. Donc s’il y a plus de trajets 
à faire, ils seront payés plus. » 


Il remarque toutefois qu'au 
printemps dernier, malgré la 
première pandémie de grippe À 


HIN1 


Vaccination : oui ou non? 


photo : Gracieuseté Ruth Bonneville 


Tout comme Keewatin Air, Fast Air encourage son personnel à se faire 
vacciner contre le virus A (H1N1) et à porter des masques et des gants. 


(HIN1), le nombre de trajets 
n'avait pas beaucoup augmenté. 


Quelle 


protection? 


Une autre préoccupation des 
services médicaux aériens dans 


De Es nt 


HIN1? Nous avons interrogé 


nr 


personnes dans la communauté pour connaître leur point de vue. 
Textes : Manon Rescan + Photos : Paul Ruban 


Monique Gagnon 
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DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


« Je ne sais pas encore si je vais me faire 
vacciner. Mon mari va le faire et je vais 
voir. Je trouve qu'on n'a pas d'information 
claire. On dit beaucoup de choses pour et 
contre. 


Je suis gardienne d'enfant. Pour 
le moment, les parents ne m'ont pas 
demandé de me faire vacciner. Je change 
d'avis tous les jours sur la question, alors 
on verra. » 


Danielle Dorge 


« Je refuse de me faire vacciner. Le vaccin 
est trop récent. Les autorités ont d’ailleurs 
mis du temps à accepter de le faire 
administrer, je trouve cela inquiétant. 


Même si la garderie pour laquelle je 
travaille m'impose de le faire, je refuserai. 
C'est mon corps après tout, c'est ma vie. » 


Florval Alphonse 


« Se faire vacciner c'est très important 
aujourd’hui quand on voit tout ce qu'il se 
passe dans le monde. Il y a déjà eu 
beaucoup de morts. Je me suis un peu 
renseigné sur Internet. C'est vrai qu'on 
n'a pas encore démontré l'efficacité. Je 
crois que l'essentiel c’est de ne pas infecter 
les autres. 


Dès que je sais où je peux me faire 
vacciner, je le fais. » 


LA LIBERTÉ 


Roger Guay 


« Je ne vais pas me faire vacciner. Quand 
je le fais pour la grippe saisonnière, je suis 
toujours malade, je ne veux pas que ça 
arrive. Et puis je n'ai vraiment pas peur de 
la grippe HINI. 


En plus on ne sait pas ce qu'ils ont mis 
dans leur vaccin. Alors non, je ne vais pas 
me faire vacciner. » 


Yvette Charriere 


« Je me fais vacciner car je fais de l'asthme. 
Bien sûr, je suis un peu inquiète par 
rapport au vaccin mais je pense qu'il ne 
faut pas prendre de risque. 


Autour de moi, tout le monde est 
convaincu par le vaccin. Mon mari est 
tellement pour, que de toutes manières, 
j'allais me faire vacciner. » 


Corinne Johnson 


« Je suis sur le point d'accoucher! Le bébé 
ne pourra pas être vacciné alors je préfère 
le faire. Mon médecin m'a dit qu'à partir 
du troisième trimestre de grossesse on 
peut se faire vacciner. 


Je ne suis absolument pas inquiète. Les 
vaccins contre la grippe ordinaire sont 
fiables, je ne vois pas pourquoi celui-ci ne 
le serait pas. » 


l'attente de la pandémie est la 
protection de leur personnel 
contre le virus. 


« On a fait beaucoup de 
formation interne spécifique au 
virus À (HINI1), pour informer le 
personnel sur cette maladie, 
indique Tim Hague. 


« On encourage tout notre 
personnel à se faire vacciner contre 
la grippe À (HINI1) et à prendre 
des précautions supplémentaires, 
poursuit-il, comme toujours porter 
des masques et des gants et se bien 
se laver les mains, souvent. » 


Keewatin Air tient le même 
discours, mais s'inquiète de ne pas 
avoir assez de vaccins pour le 
Nord. 


« Il semble que les autorités ont 
fourni des vaccins pour les 
hôpitaux et les personnes à risques, 
mais pas encore pour les 
ambulances aériennes, déplore 
Penny Triggs. On espère vite les 
recevoir. » 


Keewatin Air fournit chaque 
année à son personnel le vaccin 
contre la grippe saisonnière, et le 
taux de réponse est de 100 %. 
« On s'attend donc à ce que la 
majorité de notre personnel 
suivent nos recommandations de 
se faire vacciner contre la grippe À 
(HIN1) », confie Penny Triggs. 


La compagnie demande aussi à 
ses employés d'être prudents et de 
porter masques et gants. Lors de la 
première vague de grippe À 
(HIN1), au printemps, aucun 
employé n'était tombé malade. 
« Ça montre que ça fonctionne! » 
souligne Penny Triggs. 


« On ne peut pas se préparer à 
toutes les éventualités, conclut 
Tim Hague, mais on a l'habitude 
de faire face à divers risques. Avec 
la grippe À (HINT), on fera très 
attention à nous, comme on l’a 
toujours fait. » 


Les avions-ambulances sont en 
général des avions de neuf à dix 
places transformés, très maniables 
et qui peuvent atterrir n'importe 
où, facilement. Ils peuvent 
transporter un malade ou deux, à 
condition qu'ils soient dans un 
état très stable. Il y a aussi toujours 
une ou deux infirmières à bord, en 
plus des deux pilotes. 
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VÉTÉRINAIRE! 
CH'SAIS PAS QU'OSSÉ 
QUE J'AI MAiS CA MONTE 


Pi ÇA DESCEND DANS 
MON ÉSTOMAC | 


Cette loi, 
pas si bien que ça! 


Madame la rédactrice, 


J'ai lu le cahier La Loi qui nous a 
donné des ailes publié dans La Liberté 
du 15 septembre. Nous avons toujours 
eu des ailes. Cette Loi a permis à nos 
ailes de battre dans un vent 
d'enthousiasme et d'espoir, et a aussi 
fourni aux francophones une légitimité 
d'existence. Bien que les francophones 


anne 


ANA a es 


aient toujours lutté pour leurs droits 
longtemps avant l'adoption en 1969 de 
cette Loi, ils avaient maintenant un 
appui du Fédéral. Mais ce fut pour trop 
longtemps qu'un appui symbolique. 
Cette Loi ne nous a donné que le droit 
de lutter sans aucune garantie d'appuis 
en profondeur. Cette Loi ne dit rien sur 
le droit pour nos propres écoles, pour 
les services en français dans les 
commerces, dans le secteur de la santé, 
et j'en passe. 


Heureusement des amendements 
ont été apportés grâce à des partenariats 
entres les différents niveaux de 
gouvernements. Mais cela a nécessité 
plus de 30 ans d'efforts! 


Cette Loi est aussi un couteau à deux 
tranchants. Elle a donné une légitimitè à 
la lutte des francophones. Elle a aussi 
invité les anglophones à apprendre le 
français. Cette Loi a stimulé l'émergence 


En souvenir 


Le 11 novembre, jour du Souvenir, nous 
saluons les actes courageux des hommes 
et des femmes qui ont quitté leur foyer et 
leur famille afin d'aller se battre pour notre 
pays. Nous reconnaissons et apprécions 


Kerri Irvin-Ross 
La ministre 
déléguée à la 
Situation des 
personnes âgées 


les valeurs que vous avez défendues. Ces 
valeurs nous permettent de vivre dans 

un pays libre et pacifique et de jouir d'un 
niveau de vie sans précédent dans le monde 
actuel. Aujourd'hui, nous ne connaissons 


tous que trop bien les missions dangereuses 
entreprises par nos jeunes militaires. || est important que les 
futures générations de Manitobains continuent de se souvenir 
des efforts et des sacrifices de tous nos combattants, anciens 


et actuels. 


Cette année, le gouvernement du Manitoba souligne, du 

5 au 11 novembre, la Semaine des anciens combattants 

pour sensibiliser davantage le public aux contributions des 
personnes qui ont fait tant de sacrifices pour la qualité de 

vie dont nous jouissons aujourd'hui. Pour cette raison, ces 
sept jours seront consacrés à mieux faire connaître au public 
les hommes et les femmes désireux de protéger les droits 
de la personne et qui, conséquemment, ont servi notre 

pays, à encourager la population à prendre une part active 
pour connaître, comprendre et apprécier la tâche que ces 
hommes et ces femmes ont entreprise et à faire en sorte que 
le souvenir de leurs efforts et de leurs sacrifices se perpétue 
après leur mort. Au nom de la population du Manitoba, 

nous vous saluons. Nous encourageons tous les Manitobains 
à porter un coquelicot le 11 novembre, car il est de notre 
devoir de rendre hommage à nos anciens combattants afin de 
témoigner de notre gratitude — en nous souvenant. 
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de centaines d'écoles d'immersion. 
C'est le bon côté. Le mauvais côté est 
que les deux groupes linguistiques n'ont 
pas la même vision. Les francophones 
n'avaient pas d'autre choix que d'inscrire 
leurs enfants à ces écoles qui ne 
reflétent pas leur vision. Maintenant 
qu'on à nos propres écoles, on perd 
tout de même la moitié des ayant droits 
au profit des écoles d'immersion. On est 
destinés à une lutte sans fin pendant 
que la Loi sur les langues officielles 
présente sa belle façade d'égalité entre 
les deux groupes linguistiques. 


Cette fausse perception d'égalité est 
constamment un obstacle dans la lutte 
pour nos droits. Combien de fois m'a-t- 
on dit que les francophones n'ont pas 
besoin de leurs propres écoles car il y a 
les écoles d'immersion; ou encore que 
les francophones sont une minorité 
privilégiée; que les problèmes entre 
anglophones et francophones sont 
résolus par cette Loi et qu'il n'y a donc 
plus aucune raison de continuer à 
revendiquer d’autres droits. 


Certains diront que la Loi a forcé le 
Fédéral à assurer le service en français 
dans les bureaux fédéraux. Sur papier, 
oui, mais dans la pratique, non. Dans 
l'Ouest canadien, seulement environ 
5 % des emplois fédéraux requièrent la 
connaissance des deux langues. Au 
Québec, c'est environ 55 % des emplois. 
La Loi est un franc succès au Québec 
depuis longtemps alors, qu'ici, le 
gouvernement fédéral est au sommeil! 


En 1969 monsieur Trudeau n'avait 
pas mis cette Loi en place dans le but 
d'aider les francophones hors-Québec. || 
faut se mettre dans le contexte des 
années 1960 quand la ferveur 
nationaliste québécoise montait en 
flèche. Trudeau se devait de faire 
quelque chose pour amadouer ces 
Québécois. En proposant la Loi sur le 
bilinguisme officiel, et ainsi invitant les 
anglophones à apprendre le français, il 
pensait que cela aiderait à l'unité 
nationale. Trudeau n'avait pas compris 
que les francophones hors-Québec 
avaient des besoins bien différents de 
ceux des Québécois, et vice versa. 


Pour ceux qui persistent à croire que 
la Loi sur les langues officielles nous a 
bien servi, considérez qu'au Manitoba, 
le taux d'assimilation vers l'anglais a 
quasiment doublé depuis l'adoption de 
la Loi en 1969. 


En ce 40: anniversaire de le Loi, je 
préfère saluer les nombreux 
francophones (et les quelques 
francophiles) qui sont sur le champ de 


« Mon humanisme a pris racine dans mon bilinguisme. » bataille à chaque jour à lutter pour notre 


Alexandre Trudeau, fils de Pierre Elliott Trudeau était de passage à VEN QUI 


Winnipeg dans la cadre de la conférence nationale de l’Association 
canadienne des professeurs d'immersion, le 23 octobre dernier. I Page 8. 
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Le CCFM pris d'assaut! 


Des voitures garées un peu partout dans le parc de stationnement et sur le boulevard Provencher, 
un défilé de personnes de tous les âges dans les couloirs, des individus en file jusqu’à l’extérieur 
de l'édifice : le Centre culturel franco-manitobain n’a pas échappé à la folie de la vaccination. 
Dans le courant de la semaine, les files d’attente se sont allongées. Il semblerait que les risques 
de pénurie de vaccins en attendant la prochaine livraison aient poussé les Manitobains vers les 
centres de vaccination. Les groupes prioritaires pour la vaccination ont été modifiés en fin de 
semaine dernière. Les enfants de six mois à cinq ans, les personnes d’origine autochtone, les 
personnes âgées de moins de 55 ans souffrant de maladies chroniques graves ou ayant une 
santé à risque et les femmes enceintes seront vaccinés en priorité. Le gouvernement demande 
aux Manitobains de bien vouloir respecter cet ordre. La vaccination continuera jusqu’au 
4 décembre, de 9 h 30 à 20 h du lundi au jeudi et de 9 h 30 à 16 h le vendredi. 


Notre Boy 
de la semaine : 


Stephan Bénard, 


29 ans et demi, 
rêve de devenir 


le plus bel acteur 


du monde et que 


toutes les filles 


soient folles de lui. 
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Oubliez les Sunshine Girls, et découvrez les Liberté Boyz, les gars les plus craquants 
du Manitoba!! 


Chaque semaine, La Liberté vous propose avec un brin d'humour de découvrir le 
petit côté caché de nos Liberté Boyz... tous des hommes de 29 ans et demi, beaux, 
fins, intelligents, millionnaires, célibataires, choisis avec soin par notre comité 
d'expertes. 
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DROITS LINGUISTIQUES 


n Manitobain 
à Ottawa 


Le comité d'experts du Programme d'appui 


Lysiane ROMAIN 


David Dandeneau. 

e ministre du Patrimoine 
L canadien et des Langues 
officielles, James Moore, a 
dévoilé le 29 octobre le nom des 
membres du Comité d'experts 
du Programme d'appui aux 
droits linguistiques (PADL). 


Le Franco-Manitobain, David 
Dandeneau, en fait partie. 
Membre fondateur de plusieurs 
organismes communautaires 
francophones, il est aussi à 
l'origine du projet Héritage Saint- 
Boniface. 


« Je suis fier d’être capable de 
servir ma communauté sur le 
plan national », confie David 
Dandeneau. 


« C'est une très bonne 
nomination, car David 
Dandeneau est très actif dans la 
communauté francophone », 
ajoute la directrice générale de 
l'Association des Juristes 
d'expression française du 
Manitoba, Paulette Desaulniers. 


Le PADL a été crée en juin 
2008 pour mettre l'accent sur la 
sensibilisation et la résolution de 
conflits liés aux droits 
linguistiques, tout en permettant 
aux citoyens le recours aux 
tribunaux. 


« C’est un programme 


aux droits linguistiques vient d’être désigné. 
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important pour les francophones 
en milieu minoritaire, explique 
’aulette Desaulniers. Et c'est très 
important d'avoir quelqu'un du 
Manitoba qui y participe. » 


« Le Manitoba est un peu 
l’épicentre de l'esprit du Canada, 
dit David Dandeneau. Nous 
avons développé, dans un 
contexte minoritaire, les 
habiletés nécessaires pour 
résoudre les conflits. » 


La tâche qui incombe au 
Comité d'experts est de 
sélectionner les dossiers qui 
seront financés par le PADL. 
L'information, la résolution de 
conflits et les recours judiciaires 
constituent les trois volets du 
programme. 


« Le programme est très bien 
équilibré avec ses trois volets, 
avance David Dandeneau. Il a 
une approche pratique. On va 
pouvoir faire un bon travail avec 
le financement qui nous est 
alloué. » 


En septembre dernier, James 
Moore annonçait le choix de 
l'Université d'Ottawa comme 
gestionnaire du PADL. Avec la 
mise en place du Comité 
d'experts, l'Université d'Ottawa 
a maintenant le feu vert pour 
lancer le programme et est en 
mesure de recevoir les premières 
demandes de financement. 


Manon RESCAN 


ous manquons de 
« gestionnaires en santé », 
remarque Jacqueline 


Fortier du Consortium national de 


ENSEIGNEMENT 


oujours plus de santé 


Le CUSB augmente son offre de formation en santé en français. 
Une formation professionnelle à la gestion sera notamment proposée en ligne. 


formation en santé au Collège 
universitaire de Saint-Boniface 


(CUSB). 


Pour pallier ce manque, une 
formation en ligne devrait être 
proposée d'ici deux ans. « Cette 


Avis de consultation 


CRTC 


K 


de radiodiffusion 
CRTC 2009-621 


Canadä 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. La date limite pour le dépôt des interventions/ 


observations : 10 novembre 2009. 


* Rogers Sportsnet Inc. - modification de licence de radiodiffusion de la station de 


télévision — L'ensemble du Canada. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de consultation CRTC 2009-621. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis de 
consultation, veuillez consulter le site Web du CRTC au www. cric. gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. £ 


Conseil de la radiodiffusion et 


L+ 


Pouvons-nous 
vous rendre service? 


Créer un plan de retraite 


Améliorer vos rendements et réduire le risque de vos 


investissements 


des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Gilbert Cloutier, 
CMA, CFP 


Réduire le montant que vous payez en impôts 


Créer un plan successoral 


Ÿ Protéger votre style de vie et celle de votre famille avec 


l'assurance nécessaire 


L'équipe Cloutier a plus de 45 ans d'expérience dans 
le secteur financier. 


Le En 
Trou 
Motors: 


Services Financiers Groupe investors inc 


ME Marques de commerce de Société financière IGM Inc. Utilisées sous licence par sc 


Produits et services 


Martin Cloutier 
B. Comm. (Hons.), CFP 


Téléphone : (204) 943-6828 
Télécopieur : (204) 942-5672 


s filiales Ray Massicotte, 


d'assurance distribués par Services d'Assurance 1.G, Inc CFP 


formation sera offerte à des 
personnes qui travaillent déjà dans 
le milieu de la santé et 
souhaiteraient devenir cadres », 
explique Jacqueline Fortier. 


Le programme sera mis sur pied 
par quatre collèges francophones à 
travers le pays. Le CUSB travaille 
actuellement avec le collège Boréal 
de Sudbury, la cité collégiale 
d'Ottawa et le Collège 
communautaire du Nouveau- 
Brunswick à Campbellton à cet effet. 


Cette nouveauté s'inscrit dans la 
série de projets rendus possibles par 
le renouvellement d'une aide 
financière de 4 millions $ accordée 
par Santé Canada au CUSB pour 
l'aider à développer le secteur. 


Former et recruter 


Ce financement s'inscrira dans 


un programme de plus longue 
durée qui en est à sa troisième 
phase. La deuxième étape avait 
permis d'offrir des nouvelles 
formations en santé en ouvrant un 
certificat en aide en soins de santé, 
un diplôme en sciences infirmières 
et un baccalauréat en service social. 


La prochaine phase du 
programme a pour objectif 
l'ouverture d'un diplôme en 
sciences infirmières auxiliaires. 
« Nous voudrions avoir 
180 inscriptions supplémentaires et 
124 nouvelles diplômées dans les 
cinq ans à venir, explique Jacqueline 
Fortier. 


« Il existe une forte demande de 
clients qui veulent des infirmières 
en français, continue-t-elle. 
D'ailleurs, la plupart de nos 
étudiantes ont des offres pour des 


postes avant même d’avoir leur 
diplôme. » 


L'autre défi des services de santé 
en français est d'inciter les étudiants 
à revenir travailler dans leur 
communauté d'origine une fois 
diplômés. Si le CUSB ne dispense 
pas de cours de médecine, il pourra 
agir dans le recrutement de 
médecins francophones une fois 
leurs études terminées dans les 
autres universités. 


« Nous allons pouvoir appuyer 
les étudiants qui font des études de 
médecine ailleurs au Canada à 
venir faire leur stage clinique au 
Manitoba, indique Jacqueline 
Fortier. Un des prochains défis sera 
aussi de permettre le réseautage de 
ces étudiants avec les Offices 
régionaux de la santé du Manitoba 
pour leur recrutement. » 


4,4 millions $ 
pour les affaires 


AVIS PUBLIC DE VENTE AUX ENCHÈRES PUBLIQUE 
VENTE DES TERRAINS EN ARRIÉRÉS D'IMPÔT 


MUNICIPALITÉ RURALE DE LA BROQUERIE 


D'après le paragraphe 367(7) de la loi municipale, un avis est donné que si les 
arriérés d'impôt pour l'année désignée et les coûts associés des propriétés ci- 
dessous ne sont pas payés au complet à la municipalité rurale de La Broquerie 
avant le début de l'encan, la municipalité vendra les propriétés le 
18 novembre 2009 à 10 h au bureau municipal situé au 29 rue Simard, 
La Broquerie, Manitoba. 

peut être offerte 


Description 
pour achat 


61500 Pt. NW 1/4 36-5-8 EPM L-2100$ 18 326,63 $ 
B-129900$ 

70110 Lot 4 Plan 16220 WLTO L-10 700$ 9 450,06 $ 
B-133400$ 

119605 Parcelle D Plan 34902 WLTO L-3100$ 143436$ 


La vente est assujettie aux conditions suivantes : 


Les coûts arriérés 
et les coûts 
pour lesquels 


Évaluation 
de la valeur 


Numéro 
du rôle 


photo : Camille Séguy 
L'Agence nationale et internationale du Manitoba (ANIM) a reçu 4,4 millions $ des gouvernements 
provincial ét fédéral. 


« L'ANIM fait un grand travail pour attirer des entreprises et entretenir des liens commerciaux 
privilégiés avec de nombreux pays francophones, souligne le ministre provincial de la 
Compétitivité, du Commerce et de la Formation professionnelle, Andrew Swan. Le commerce 
représente des milliers d'emplois dans la province. » 


Parmi les 4,4 millions $, plus de 2,9 millions $ aideront l’ANIM à attirer de nouveaux 
investissements commerciaux et des immigrants d’affaires au Manitoba. 


« Grâce à l'engagement d'organismes comme l’ANIM, le Manitoba et Saint-Boniface deviennent 
des destinations de choix pour les affaires », remarque la députée fédérale de Saint-Boniface, 
Shelly Glover. 


L'acheteur de la propriété est responsable des impôts de 2009. 

La municipalité peut d'après son droit faire une offre dans le montant des 
arriérés d'impôt et des coûts. 

La municipalité n'offre aucune garantie par rapport aux propriétés en 
vente. 

Un dépôt non remboursable égal d'au minimum 500 $ et le prix de l'achat 
doivent être remis lors de l'achat. 

La balance du prix de l'achat doit être payée avant 16 h la journée de la 
vente. 

Tout paiement doit être sous forme d'argent comptant, de chèques 
certifiés ou de traites bancaires. 

Le risque pour la propriété est la responsabilité de l'acheteur 
immédiatement suivant la vente. 

L'acheteur est responsable de faire vider les lieux. 

L'acheteur est responsable d'inscrire le transfert de la propriété au bureau 
des titres de biens-fonds. 


En date du 9 octobre 2009 


Géré par : Grrice 


Le président de l’ANIM, Raymond Lafond, souligne en effet que deux ans et demi seulement 
après la création de l’'ANIM, « cinq entreprises manitobaines ont des ententes avec le Québec et 
la France, ce qui représente 21 millions $ à moyen terme, et 49 personnes ont immigré dans la 
province depuis avril 2008. On a encore de nombreuses demandes d'immigration d’affaires en 
attente ». 


Une part de plus d’1,4 million $ est aussi investie dans Centrallia, le premier forum international 
d'affaires de l'Amérique du nord, organisé à Winnipeg par l'ANIM du 20 au 22 octobre 2010. 


« On est chanceux d'avoir des gens qui croit en ce qu’on fait, comprennent l'impact et 


l'importance de nos projets, et nous appuient », conclut la présidente-directrice générale de 
l'ANIM, Mariette Mulaire. 


Lori Wood 

Directrice générale 

Municipalité rurale de La Broquerie 
Téléphone : (204) 424-5251 
Télécopieur : (204) 424-5193 
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ÉCOLOGIE 


Jeunes, verts et motivés 


Vouloir protéger la planète est une chose, mobiliser les citoyens en est une autre. 
Une quarantaine de jeunes Manitobains ont participé à une formation à Ottawa pour s'y préparer. 


Manon RESCAN 


n millier de jeunes dont 
l | 40 Manitobains se sont 
retrouvés à Ottawa du 


24 au 26 octobre à l'occasion de 
Power Shift Canada. 
L'événement rassemblait des 
gesn de 15 à 30 ans actifs dans la 
protection de l'environnement. 


Étudiante en l'environnement 
au Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), Nadine 
Lemoine en faisait partie. « Face 
aux changements climatiques, on 
se sent parfois tout petits », 
remarque-t-elle. 


Organisé par la Coalition des 
jeunes canadiens pour le climat, 
Power Shift Canada avait pour 
objectif de donner aux jeunes 
Canadiens des outils pour 
apprendre à mobiliser et 
sensibiliser les citoyens sur ces 
problèmes. 


« C'était rafraîchissant de voir 
autant de gens motivés par la 
protection de l'environnement, 
raconte Nadine Lemoine. En 
général, on le voit plutôt comme 
quelque chose de déprimant. » 


Outils 
de mobilisation 


Les jeunes ont participé à 
différents ateliers pour découvrir 
de nouveaux outils de 
mobilisation. Apprendre à 

E + Défense 

nationale 


En ligne de mire : le Congrès de Copenhague du 7 au 18 novembre. 


expliquer le changement 
climatique en termes simples, à 
mobiliser les médias, à planifier 
des événements étaient 
notamment au programme. 


« On forme aussi les jeunes 
aux sciences de l'environnement 
et à la question de l’économie 
verte », expliquait l’une des 
coordinatrices de l'événement au 
Manitoba, Érica Young, avant le 
départ. 


Nadine Lemoine était, elle, 
partie pour « trouver des 
ressources pour changer les 
choses ». 


La jeune femme est déjà très 
impliquée dans la protection de 
l'environnement, notamment au 


CUSB. 


« Mon domaine, ce sont les 
réfugiés environnementaux, 
explique-t-elle. À cause du 
changement climatique plusieurs 
personnes vont devoir partir de 
chez eux. On l'a déjà vu avec le 
cyclone Katrina. C'est aussi ce 
qui va se passer aux Maldives, à 
cause de l'élévation du niveau de 
la mer. » Nadine Lemoine se 
penche donc sur la question de 
l'accueil de ces immigrants d’un 
nouveau genre. 


. Mobiliser 
les politiciens 
Ce séjour ottavien était aussi 
l’occasion pour ces jeunes 


National 
Defence 


had 
photo : Manon Rescan 


Érica Young et Nadine Lemoine au moment du départ de Winnipeg, le jeudi 22 octobre. 


motivés de grimper sur la colline 
parlementaire pour une journée 
de lobbying unique en son genre. 
Des jeunes ont pu discuter avec 
leurs élus au Parlement. 


« Certains ont reçu un très 
bon accueil de leur part, rapporte 
Nadine Lemoine, d'autres 
beaucoup moins. Jack Layton 


nous à également parlé, il 
soutient beaucoup les jeunes et 
c'est bon à savoir. » 


Formation en poche, elle 
prévoit maintenant d'organiser 
avec les autres Manitobains pour 
mener des actions avant la 
conférence mondiale sur le 
climat à Copenhague en 


décembre prochain. « C'est 
important que nos politiciens se 
mobilisent parce que le Canada 
n’est pas très bon en matière de 
protection de l’environnement », 
insiste Nadine Lemoine. Ils ont 
cinq semaines pour mettre en 
pratique les enseignements de 
leur fin de semaine à Ottawa. 


AVERTISSEMENT 
POLYGONES DE TIR DE SHILO 


Des tirs de jour et de nuit seront effectués aux polygones de tir de 
Shilo jusqu’à nouvel ordre. 


Les polygones de tir sont des terrains sous le contrôle du MDN 
situés à environ 32 km au sud-est de Brandon et au nord de la 
rivière Assiniboine dans les cantons 7, 8 et 9; polygones 14 OMP, 
cantons 8, 9 et 10; polygones 15 et 16 OMP et cantons 9 et 10; 
polygone 17 OMP, dans la Province du Manitoba. Au besoin, une 
description détaillée de la propriété de Shilo peut être obtenue du 
Bureau du génie construction de la Base des Forces canadiennes 
Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et sentiers menant aux 
polygones sont clairement marqués et ornés d'écriteaux d'ACCÈS 
INTERDIT. La chasse est dorénavant interdite aux polygones de tir 
de Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs similaires 
et leurs enveloppes peuvent causer des blessures ou entraîner la 
mort. Ne ramassez pas ces objets et ne les gardez pas comme 
souvenirs. Si vous avez trouvé ou si vous avez en votre possession 
un objet que vous croyez être un explosif, signalez-le à la police 
locale, qui prendra les mesures nécessaires pour l'éliminer. 


Aucune personne non autorisée ne peut entrer dans ce secteur 
où tout accès est strictement interdit. 


PAR ORDRE DU 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 
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SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


SOCIÉTÉ 


L'humaniste derrière la caméra 


Alexandre Trudeau était à Winnipeg, le 23 octobre dernier. 
La Liberté en a profité pour s’entretenir avec ce cinéaste engagé. 


Paul RUBAN 


trouver un lien entre des 

images d’un quartier de Bagdad 
ravagé par des frappes de missiles, 
et plusieurs centaines d'enseignants 
d'immersion au Canada. 


Il I n'est pas évident, a priori, de 


Ce lien existe pourtant, sous la 
personne d'Alexandre “Sacha” 
Trudeau. Le réalisateur de 
documentaires et fils de Pierre 
Elliott Trudeau a lancé la 
conférence nationale de 
l'Association canadienne des 
professeurs d'immersion (ACPI) le 
23 octobre dernier, à Winnipeg. 


Son allocution était entrelacée 
d'extraits de ses films 
documentaires, dont Au cœur de la 
guerre en Irak (2003) et Refuge 
(2008), portant sur la crise au 
Darfour. 


JOURNÉE 


10h30à11h 
Inscription 


11hà11h15 
Mot de bienvenue - maître de cérémonie - 


« Je suis un humaniste, affirme 
ce globe trotter, habitué des zones 
sensibles de la planète. Mon 
humanisme a pris racine, avant 
tout, dans mon bilinguisme. » 


En effet, l'homme de 35 ans 
porte haut l'étendard de la 
diversité culturelle, en célébrant un 
«monde qui n’est pas simple, mais 
multiple », dans lequel « les réalités 
sont diverses et contrastantes, » 


Ses œuvres, tournées d'un 
Libéria aguerri aux communautés 
inuites du Grand Nord, visent à 
montrer « l'être humain dans sa 
profonde dignité, et à comprendre 
sa réalité. » 


Si le Canada compte parmi les 
pays les plus aisés de la planète, 
Alexandre Trudeau rappelle que 
ce confort est aussi un fardeau de 
responsabilités au-delà de ses 
propres frontières. « Le Canada est 


un pays modèle pour le monde, 
mais ne peut pas l'être de façon 
passive. » 


Un humanisme 
cynique 


De son père, il a reçu la piqûre 
du voyage. Son apprentissage 
humaniste, toutefois, « a été un 
trajet plutôt personnel. 
L'humanisme ne s’enseigne pas. 
Mais mon père m'en a inculqué 
les bases : l'aventure, le courage 
intellectuel, le respect de l'individu 
face aux structures majoritaires, » 


À la fin des années 1990, en 
terminant ses études de 
philosophie à McGill, il a intégré à 
titre de réserviste le régiment du 
Royal Canadian Hussars. Le jeune 
intellectuel voulait vivre en 
pratique les écrits philosophiques 
de Hegel, sur la relation Maître et 


DE CONFÉRENCES 
Récents développements 
dans le domaine des droits linguistiques 


Le samedi 28 novembre 2009 


Salle académique (1531) 
au Collège universitaire de Saint-Boniface, 
200, avenue de la Cathédrale 


M° Rénald Rémillard, directeur général 


de la FAJEF - mise en contexte 40° de la LLO, 
anniversaires de l’AJEFM, l’IJ-D et l'affaire 


Forest 


11h15à12h30 


Assemblée générale annuelle de l’AJEFM 


12h30à13h 45 


14h15à15h15 


Esclave. Il explique aussi que 
« l'armée offre une belle aventure, 
une façon de quitter sa zone de 
confort et de se tester, qui est 
l'essence de tout voyage. » 


Dès l'âge de 18 ans, son regard 
sur le monde s'est teinté de 
cynisme. « On aurait cru qu'avec la 
fin de Guerre froide, le sort de 
l'humanité se serait amélioré, dit-il. 
C'est difficile de ne pas être 
cynique quand on se promène 
dans le monde. Mais le cynisme est 
aussi un moyen de se détacher des 
préjugés. Pour poser une réflexion 
intellectuelle sérieuse, il faut 
commencer avec une bonne dose 
de cynisme. » 


Le cinéaste se montre critique 
des intérêts stratégiques de 
l'Occident et de la Chine, qui 
alimentent le conflit au Darfour. Il 
condamne aussi les « abstractions 


AJEFA 


Manitoba inc. 


L'affaire Caron - Impact sur le Manitoba et 
l’Ouest canadien? - M° Rupert Baudais et 


15h15à 15h45 
Pause santé 


15h45 à16h45 


M: Roger Lepage, Balfour Moss, Regina (SK) 


. Panel l'affaire Rémillard et l'impact sur les 


services de la ville de Winnipeg - 
M: Mark Power et M° Christian Monnin, 


Heenan Blaikie, Ottawa (ON) M° Aimée Craft, 
Centre de l'intérêt public, Winnipeg QE 


16 h 45 à 17 h 
Mot de clôture 


17h30 à 18 h 30 


AABERTÉ 


Déjeuner - conférencier- Professeur Raymond 
Hébert Le bilinguisme dans le domaine juridique 
au Manitoba avant 1870 (nouvelle recherche) 


13h45-14h15 
Rétrospective sur l’évolution des droits 
linguistiques au Manitoba - M° Guy Jourdain 


Cocktail 


18 h 30 à 20 h 30 
Banquet à l'Hôtel Fort Garry- orateur invité, 
M. le juge en chef adjoint de la Cour 
provinciale, Michel Chartier - JD, AJEFM 
et la progression des tribunaux bilingues 


LA PRÉINSCRIPTION EST OBLIGATOIRE AVANT LE VENDREDI 20 NOVEMBRE 2009 
Appeler Colette Lambert au (204) 235-4405 pour vous inscrire par téléphone. 


Il n’y a aucun coût associé à votre participation à la conférence. 
Le repas du midi est inclus. Banquet : 30 $ nd de PAJEFM et 50 $ non-membres. 


S FM 
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Collège universitaire 
de Saint-Soniface 
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photo : Paul Ruban 
Alexandre Trudeau. 


vides comme la “démocratie” », qui 
ont justifié les interventions 
militaires en Irak et en Afghanistan. 


« Le Canada devrait sortir de 
l'Afghanistan, avoue-t-il sans 
détour. Si les Afghans choisissent 
les Talibans, c’est leur affaire. Les 
gens doivent assumer la 
responsabilité de leur propre 
destin. Je suis tanné que l'Occident 
dise avoir toutes les réponses aux 
problèmes du monde. » 


El Lider maximo 


En août 2006 Alexandre 
Trudeau a suscité la controverse 
dans une lettre au Toronto Star 
faisant l'éloge de Fidel Castro. 


Il avoue aujourd'hui que 
l'image qu'il y a peinte du leader 
cubain était quelque peu 
romantique. 


« Cette lettre faisait l'éloge 
d’une personne, pas d’un politicien. 
Je ne retirerais jamais le fait que 
c'est un, homme très 
impressionnant, un intellectuel qui 
a mené un combat réel pour 
délivrer son pays d'une situation 
horrible. Je n'adhère pas à sa 
philosophie communiste, mais 
j'admire qu'il ait tenu tête à un 

éant impérialiste comme les 
tats-Unis. » 


Au fil des ans, son père et Fidel 
Castro ont cultivé un respect et 
une amitié sincères. Les deux 
hommes ont tous les deux été 
formés chez les Jésuites et en droit. 
Aux côtés du leader cubain en 
1976, lors d’un discours à la 
Havane, Pierre Elliott Trudeau s'est 
écrié : « Viva el Primer Ministro 
Fidel Castro! ». Le Lider Maximo, 
quant à lui, a assisté aux obsèques 
de son grand ami à la Basilique 
Notre-Dame de Montréal, en l'an 
2000. 


« Ils ne se voyaient pas très 
souvent, mais mon père avait une 
admiration profonde pour 
l'intelligence de cet homme, 
indique Alexandre Trudeau. Ils ont 
eu des rixes sur plusieurs affaires, 
car ils étaient dans deux camps 
opposés pendant la Guerre froide. 
On pourrait reprocher à Fidel 
Castro plusieurs choses, mais 
moins qu'un George Bush. Il est 
un peu obsessionnel peut-être, 
mais c’est le résultat de ce confit 
malsain entre le Cuba et les 
États-Unis, » 


ACTUEL 


io! 001: 


THÉÂTRE 


Rencontre 


type 


Le Cercle Molière 
présente 

sa nouvelle pièce 
à partir 

du 13 novembre, 


L'inscription. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Christian Perron explore les ascenseurs à la recherche d'inscriptions. 


Lysiane ROMAIN 


a découverte d'une 
inscription dans 


l'ascenseur de leur nouvel 
immeuble pousse Monsieur et 
Madame Lebrun à en rechercher 
l'auteur. De portes en paliers, ils 
vont faire des rencontres insolites 
et inattendues. 


« La découverte de cette 
inscription suscite des rencontres 
entre voisins qui vont donner 


. 


place à des conflits et à une 
exploration du consensus, 
explique le metteur en scène de 
L'inscription, Christian Perron. 
La pièce explore la question de 
la conformité versus une plus 
grande ouverture. » 


La pièce a été écrite par 
l’auteur français Gerald Sibleyras 
en 2003. « C'est une pièce 
superbement construite, avec 
une belle exposition des 
personnages et une belle mise en 


photo : Lysiane Romain 


contexte », raconte Christian 
Perron. 


« Ça fait plusieurs années 
qu'on voulait monter cette pièce, 
elle a eu un grand succès à Paris », 
ajoute le directeur artistique du 


Cercle Molière, Roland Mahé. 


Une histoire 
sans frontières 
Cette satyre sociale à 


l'humour  décapant est 
intemporelle et universelle. 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


CHANSON 


Trois fois deux 


e groupe de chanson 
L traditionnelle et 
folklorique Deuxième 


Take vient de lancer son nouvel 
album. 


C'est le deuxième album du 
groupe, après la parution de Vive 
la compagnie en novembre 2007. 


Dans nos vieilles maisons est un 
double CD qui rassemble 36 
chansons traditionnelles de France 
ou du Canada français reprises 
par le groupe. « Nous avons 
enregistré des chansons qu'on 
nous avait demandées et d'autres 
que nous aimons bien, explique la 
pianiste et chanteuse du groupe, 
Monique Couture. À chaque fois 
nous avons ajouté notre petite 
touche », ajoute-t-elle. 


Le groupe donnera un concert 
à Sam's Place le 14 novembre 


Deuxième Take. 


puis au Centre culturel franco- 
manitobain le 5 décembre. Les 
quatre musiciens partiront en 
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photo : Gracieuseté Deuxième Take 


tournée en France en juin et 
juillet 2010. 


MR. 


NOUS VOUS OFFRONS : 


+ spectacles 
* ateliers de formation 
* salle de répétition 
+ répertoire d'artistes 


La musique 
francophone - 
au cœur 
de notre culture! 


Infos : www.100nons.com 


« Bien qu'il y ait plusieurs 
références françaises, l'histoire 
est bien racontée et le contexte 
est tellement bien exposé de la 
part du dramaturge qu'on arrive 
à très bien cerner la situation », 
explique le metteur en scène. 


« Le drôle sort dans 
l'honnêteté et non pas dans le 
cabotinage », ajoute-t-il. On a 
pas tenté de faire des choses pour 
rendre le texte comique car les 
mots et les situations sont déjà 
très drôles. Plus les personnages 
croient que ce qu'ils ont à dire 
est sérieux et que leurs mœurs 
sont vraies, plus ça devient 
absurde.» 


Lieux communs 


« Les personnages répètent 
sans cesse des choses qu'ils ont 
déjà entendues, explique 
Christian Perron. Ils parlent en 
formules préétablies sans 
vraiment avoir eu le temps de 
réfléchir à ce que ça voulait 
vraiment dire. » 


L'auteur de la pièce pose un 
regard critique sur les gens qui 
s'expriment par idées préconçues 
et qui pêchent leurs idées dans 
les magasines. « Les personnages 
se nourrissent des médias, raconte 
Roland Mahé. Ils reprennent les 
arguments entendus sans les 
comprendre. Ça devient un 
langage sans fond. » 


Mise en scène 


Pour L'inscription, le metteur en 
scène s’est « eñtouré de gens qui 
avaient une grande expérience au 
théâtre mais aussi en impro- 
visation, explique-t-il. Comme ça 
on pouvait assez aisément 
explorer le comique de ce texte 
tout en restant honnêtes ». 


Les six acteurs qui se 
donneront la réplique sont 
Charles Leblanc, Jeannette 
Arcand, Mariette Kirouac, Alain 
Jacques, Natalie Labossière et 
Vincent Dureault. 


Quant au décor, Christian 
Perron a choisi de faire 
simple. « Je n'ai que l'essentiel, il 
n'y a pas de dentelles, confie-t-il. 
La pièce se passe dans trois 
appartements, mais je vais laisser 
au public le plaisir de découvrir 
comment on s’y est pris pour 
montrer ces trois différents 
lieux. » 

(1) Au Théâtre de la Chapelle, 
825, rue Saint-Joseph à Saint- 
Boniface. Du 13 novembre au 5 
décembre. Billets au (204) 233-8053 
ou reception @cerclemoliere.com. 
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RÉPONSE DU N° 190 


PROBLÈME N° 559 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides 
en plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 
fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases. 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 
colonne et la même boîte de 9 cases. 


HORIZONTALEMENT 


il, 
2. 


3. 


Amarante. 

Appuies, soutiens. — 
Transpiration abondante. 
Réchauffera les bords 
d'un objet en verre pour 
les arrondir. - Canadien 
National. 

Grivois. - Pures et 
calmes. 

Personne. - Lettre 
quelconque. 


Mêlé de pus. - Personnel. 


Pratiquera une opération 
chirurgicale consistant à 
pratiquer une ouverture 
dans un os. - Our. 
C'est-à-dire. - Grand 
succès dans le domaine 
musical, - Allonge. 
Appareil de levage 
servant à hisser de l'eau 
une embarcation (pl.). 


ordinal. 


. Disposer des briques de 


12. 


façon à alterner les joints. 8. 


- Ville d'Italie. 
Transpiration abondante. 
- Personne appartenant à 
un groupe. 


VERTICALEMENT 


1. 
2. 


5. 


. Petits rongeurs. - Adjectif 6. 
7. 


Qui peuvent être compris. 
Ouverture plus ou moins 
grande du canal buccal 
dans l'articulation d'un 
phonème. - A vu le jour 
en 1919. 

Matière d'un blanc 
jaunâtre qui recouvre la 
langue. - Liquide 
visqueux. 

Qui est exact. - 
Sensation interne de 
bien-être. 

Nommai à une fonction 
par la voie des suffrages. 
- Quitte volontairement. 
Vêlages. - Gamme. 

Elle est utilisée en 


médecine. -Conjonction. * 


9, 


12. 


Limitée. 

Entreprenais avec 
courage. - Cour bordée 
de portiques, devant la 
façade de certaines 
églises. 


. Doublée. - Ville de l'ex- 


Yougoslavie. - Rejoint le 
Rhône. 


. Administrateur d'un 


bureau de poste. - 
Dialecte chinois. 
Raisonnable. - Qui existe 
depuis peu. 


RÉPONSES DU N° 558 


RENDEMENT : EL 
6 PORTIONS D 


Aidez-nous à identifier les 
personnes sur cette photo 


40 ans de FTJ qui, dre de 181 


l’occasion du 40° 


anniversaire du Festival 
théâtre jeunesse (FTJ), La Liberté et le 


Cercle Molière font appel aux lecteurs du 
journal! Si vous reconnaissez des 
participants à cet ancien FTJ, appelez Janine 
Dubé au 231-7022 ou écrivez-lui par courriel : 
communications @cerclemoliere.com. 


Gigot d’agneau à la moutarde 


Vous n'avez jamais cuisiné un 
gigot d'agneau? Voici la recette 
parfaite pour une première 
expérience. Le succès est garanti! 


INGRÉDIENTS : 

+3 kg (6-7 lb) d'un gigot d'agneau 

°30 ml (2 c. à s.) d'huile végétale 

°75 ml (1/3 tasse) de moutarde 
aux fines herbes 

°15 ml (1 c. à s.) de raifort, 
égoutté 

°15 ml (1 c. à s.) de sauce soya 

° 2-3 gousses d'ail, hachées 

5 ml (1 c. à t.) de romarin 
ou basilic : 

e Poivre noir frais moulu 


PRÉPARATION : Parer le gigot, enlever le surplus de gras, essuyer la viande 
avec un linge et la déposer sur une grille dans une rôtissoire. Mélanger tous 
les autres ingrédients pour obtenir une pâte et en badigeonner le gigot 
généreusement. Laisser reposer la viande à la température de la pièce, 
environ 2 h. La viande peut être congelée ou non. Placer la rôtissoire au 
four à 180 °C (350 °F) sans couvrir. Cuire 30 minutes par 450 g (livre) pour 
un gigot congelé ou 18 à 20 minutes pour un gigot non congelé. La viande 
sera rosée et le thermomètre indiquera 75 °C à 77 °C (150 °F à 155 ‘F). Quand 
la cuisson est terminée, déposer le rôti sur un plat de service bien chaud et 

le laisser reposer au moins 15 minutes; la viande sera plus facile à trancher. 
Déglacer le fond de cuisson avec de l'eau chaude, vérifier l'assaisonnement, 
laisser concentrer et servir cette sauce très chaude en saucière. 


Recette et photo : Fédération des producteurs d'agneaux 
et moutons du Québec, www.agneauduquebec.com. 
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Camille SÉGUY SÉGUY 


e concept est æ econceptestsimple: 
« | vendre 100 affiches 
pour 100 $ chacune. 


C'est pour aider la Manitoba 
Writers Guild (MWG) », explique 
le membre du conseil 
d'administration à l'origine de 
l'idée, Victor Enns. (1) 


« On a demandé à plusieurs 
auteurs de nous faire don d'une 
page de texte qui pourrait être 
mise sous cadre, poursuit-il, et 
ensuite la gagnante du Manitoba 
Book Design Award, Susan Chafe, 
s'est chargée de les décorer. Susan 
Chafe et les auteurs sont tous 
bénévoles, » 


Ils sont 1 1 écrivains à avoir 
participé à cette aventure, et parmi 
eux, quatre francophones dont 
trois ont écrit en français. 


« On avait déjà fait ce genre 
d'événement à la création de la 
MWG en 1981, mais c'est la 
première fois qu’on implique des 
auteurs francophones, souligne 
Victor Enns. Ça nous permettra 
d'avoir un public plus large et c’est 
une reconnaissance des auteurs 
francophones du Manitoba. » 


L'auteure franco-manitobaine 
Lise Gaboury-Diallo, qui a 
répondu à l'appel, s’en réjouit : 


MANITOBA WRITERS GUILD 


Des francophones dans la collecte 


La Manitoba Writers Guild a dévoilé une série d'affiches, 
Envoi, à vendre pour venir en aide à l’ Organisme. Parmi les participants : quatre Pr SERBIE 


« C'est extraordinaire que la 
MWG ait pensé à inviter des 
francophones et des Autochtones, 
souligne-t-elle, C'est une 
célébration de l'écriture 
manitobaine sous toutes ses 
formes et dans toutes ses langues. » 


Un autre écrivain franco- 
manitobain, Charles Leblanc, 
renchérit : « C’est toujours bon 
qu'il y ait plus de connexions entre 
les deux bords de la rivière, 
affirme-t-il. On veut que les 
anglophones attrapent un peu le 
français! » 


Il a offert à la MWG un poème 
sur l'amour écrit il y a quelques 


années, Tradition. 


« Le thème et la forme des 
textes étaient entièrement libres, 
précise Victor Enns. Certains ont 
donné un poème, d’autres de la 
prose. Pour certains il s’agit 
d'extraits de leurs travaux, déjà 
publiés ou qui le seront bientôt, 
mais d’autres ont écrit quelque 
chose de nouveau pour 
l'occasion. » 


C'est la cas de Lise Gaboury- 
Diallo, qui a écrit le poème Partir 
spécialement pour cette collecte 


de fonds. 


« On m'avait dit que le nom de 
la série était Envoi, et ce mot m'a 


Le 11 novembre est le jour du 


ouvenir 


Le jour du Souvenir est une journée où l’on doit prendre 
le temps de se rappeler les sacrifices faits par tous les 
Manitobains et Manitobaines et par tous les Canadiens 


et Canadiennes en uniforme. 


Ce jour-là, nous rendons hommage aux hommes et aux 
femmes qui se sont efforcés de maintenir la paix, 

de défendre les droits de la personne et de promouvoir 
la démocratie au cours des guerres et des conflits 


internationaux. 


Nous encourageons les Manitobains et Manitobaines à 
prendre un moment pour se rappeler et pour reconnaître 
les sacrifices faits au nom de la liberté. 


Nous ne devons jamais oublier. 


La plupart des établissements de services non essentiels sont 
tenus de rester fermés le jour du Souvenir. Au Manitoba, 
il y a une interdiction du commerce de détail entre 9h et 13h. 


Pour obtenir plus d'information sur les heures d'ouverture des 
commerces de détail ou sur les mesures législatives relatives à 
l'emploi, appelez la Direction des normes d'emploi : 


Téléphone : 945-3352 


Sans frais : 


1 800 821-4307 


Ces renseignements se trouvent également à: 
manitoba.ca/labour/standards/index.fr.html 
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Lise Gaboury-Diallo. 


inspirée, confie-t-elle. Partir parle 
de ceux qui nous quittent. » 


Quant à Charles Leblanc, il a 
choisi parmi ses écrits Tradition, 


Charles Leblanc. 
car « j'aimais bien ce poème, il 
tenait sur une page, et un poème 
d'amour circule toujours bien 
d habitude! », condut-l 


photos : Camille Séguy 


(1) Affiches en montre et en vente 
à la librairie McNally Robinson, au 
centre commercial Grant Park. Prix 
avec l'encadrement : 175 $. Sans le 
cadre : 100 $ ( a Fe 


ARTS VISUELS 


Un spectacle pour se 


Camille SÉGUY 


aroline Monnet s'envolera 

le 15 novembre pour 

Vancouver. Avec 13 autres 
artistes choisis au Canada, tous 
issus de minorités culturelles, elle 
devra mettre en œuvre un 
spectacle multidisciplinaire. Le 
projet, coordonné par Urban Ink 
Productions à Vancouver, s'intitule 
The Arrivals Project. 


« C'est une première, souligne- 
t-elle. À part quelques-uns que j'ai 
rencontrés rapidement, on ne se 


connaît pas et on vient tous de 
disciplines différentes. On verra 
sur place comment on peut 
travailler ensemble, et créer un 
spectacle en une semaine! » 


Le thème central du spectacle 
sera les ancêtres. Chaque 
participant a déjà choisi un ancêtre 
et commencé à y réfléchir lors des 
ateliers de sélection pour le projet, 
en juin. 

« J'ai choisi mon arrière-grand- 
mère, indique Caroline Monnet. 

la suite de l'atelier de 
préparation, j'ai d’ailleurs monté 


affiches, annonces publicitaires 
annuaires, dépliants, formulaires 
Livres, Logos, rapports annuels et financiers 


e limitée vous offre 


ionnel insurpassable. 


s sommes reconnus pour 


détails et La satisfaction 


me de nos clients. 


Éditique limitée 


215, rue Aubert 


Winnipeg (MB) Canada R2H 368 


téléphone : 
sans frais 
mobile : 
téléc. : 


(204) 284-8794 
: (877) 639-3959 
(204) 792-5542 
(204) 475-9039 


découvrir 


une installation vidéo sur elle. Je 
vais essayer de l'intégrer au 
spectacle de Vancouver, si possible. 


« L'objectif du spectacle sera de 
rentrer dans la peau de notre 
ancêtre à travers les arts, poursuit- 
elle. Travailler sur notre propre 
ancêtre va nous permettre de 
mieux nous connaître, de réveiller 
d'où on vient. C'est un mélange 
de recherche créative et 
personnelle. » 


Pour Caroline Monnet, ce sera 
à travers la vidéo et la danse. Pour 
sa sœur, Émilie, qui à aussi été 
choisie pour ce projet, ce sera par 
le chant. 


« Elle a choisi la même ancêtre 
que moi, donc ce sera intéressant 
de savoir quelle vision on a d'elle, 
se réjouit Caroline Monnet. Ça 
nous donne la chance d’en 
apprendre deux fois plus. » 


La jeune réalisatrice prévoit 
aussi profiter de l’occasion pour 
en apprendre plus sur le plan 
artistique. 


« J'aime beaucoup cette idée 
d'explorer d'autres formes 
d'expression, confie Caroline 
Monnet. Urban Ink Productions 
est spécialisé en théâtre, donc ce 
sera intéressant pour moi de 
devoir m'exprimer aux niveaux 
vocal et corporel, au lieu de 
toujours rester cachée derrière ma 
caméra! » 


Le spectacle The Arrivals Project 
pourrait se déplacer partout au 
Canada après sa prestation à 
Vancouver. Cela reste toutefois à 
confirmer. 


CE QU'ON AIME 


XL ecouter - visioruriet IGUet 


Découvrez les coups de cœur 

de chroniqueurs, 

pour des produits culturels 

que vous pourrez obtenir auprès 
de nos librairies! 


La Boutique 
du Livre (ans 


4 
la pace 
NE 
Librairie À La Page 
200, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
233-7223 + alapage@mts.net 


Boutique du livre 
315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
237-3395 e bdulivre@mts.net 


RRRrrrr! 


de Dir France - aventures 2004 


Ça se passe il y à 37 000 ans, quand la tribu des 

cheveux sales tente de mettre la main sur le secret de la 

tribu des cheveux propres, le shampoing. Alors que le chef des 
cheveux sales envoie un espion afin d'infiltrer les cheveux propres, 
un crime est commis. C'est le premier crime de l'histoire de 
l'humanité. Ces hommes préhistoriques tenterons de découvrir le 
coupable avec beaucoup d'humour. Ce film d'Alain Chabat avec 
entre autres Gérard Depardieu, est venu couronner mon processus 
de paix avec les films français. Bien conscient que ce ne soit pas un film pour tous les goûts, 
je sais que ceux qui vont l'aimer, vont l'aimer vraiment. C'est un film où l'on aborde la 
préhistoire comme jamais personne ne l'a fait auparavant. L'histoire est originale, mais c'est 
de loin l'humour qui est la grande force de ce film. J'ai ri à en avoir mal aux joues. Le 
lendemain du film, je me sentais comme si j'avais fait trois ou quatre redressements assis. 
Quoi? Pour moi c'est beaucoup! Je me surprends encore à citer des répliques de RRRrrrr avec 
des amis, c'est dire à quel point c'est marquant. Je vous laisse avec une phrase fétiche tirée 
du film, et quand vous l'aurez vu, vous saurez bien me répondre : « Ça va être tout noir ! » 


b Yan Dallaire 


Les Colocs, Les Colocs 


Les Colocs 


Quand on m'a demandé de vous recommander un CD, 

ou devrais-je dire DC? Où est Guy Bertrand quand on en a 

vraiment besoin? Bref j'ai cherché longtemps. Le choix est trop vaste. Est- 

ce que je vous recommande une nouveauté, un grand classique ou un 

coup de cœur? Sachant que la musique francophone gagne à être 

connue davantage au Manitoba, c'est sans doute une des raisons de ces 
capsules, j'ai décidé de faire un mélange des trois et je vous recommande le premier album des 
Colocs, Les Colocs. Un incontournable dans votre discothèque. Cest un coup de cœur car, pour moi, 
Cest un des meilleurs albums francophones jamais réalisés. | vous fera rire, chanter, danser, vibrer 
et peut-être même pleurer. Cest un dassique parce que presque toutes les pistes de l'album sont 
devenues des icônes de la chanson québécoise. Des titres comme Larue principale, Dédé Julie ou 
Juste un p'tite nuite. Finalement, c'est redevenu une nouveauté grâce à l'engouement qu'a créé le 
film Dédé à travers les brumes qui relate l'histoire du chanteur du groupe et qui faisait partie de la 
programmation de Cinémental 2009. Je fais d'une pierre deux coups et j'en profite en passant 
pour vous le recommander comme DVD. Les Colocs de 1993, un album reconnu pour avoir ouvert 
la voie à la chanson francophone en Amérique. Un Incontournable! 


b Yan Dallaire 


Le Voyage d'hiver, d'Amélie Nothomb 


Amélie Nothomb excelle dans l'art d'inventer des 
personnages dégénérés et loufoques. Dans son 

dernier roman Le Voyage d'hiver, un agent des services 
d'électricité français tombe fou amoureux d'Astrolable, 
incarnation même de la pureté qui refuse de s'offrir à lui. La 
jeune femme doit en effet veiller en permanence sur une 
écrivaine géniale mais. handicapée mentale. Cette impossible 
histoire d'amour à trois ne peut que mener à l'impossible : un 
attentat amoureux. 


L'auteure belge jongle avec les ingrédients dont elle seule a le secret : l'art de 
l'absurde, un délicieux casse-tête linguistique et une intrigue tarabiscotée. La 
pertinence de son impertinence fonctionne, le roman est court, mais intense! 


D Manon Rescan 


Intéressé(e) à nous faire part de vos trouvailles? 
Contactez-nous : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


CEREEEEEEET ELITE TIRE ILE EE T TSI E IEEE TEE TELE EEE TEE EEE EELEEEEEEEE EEE EEELEEEEET) 


1 G 
D AIBERTÉ Monioto®n Yon! 


4 ” 


Le calendrier 
communautaire 


La Broquerie 


Pépé, mémé et bébé jouent ensemble + CPEF + les 
mardis + pour les grands-parents et leurs petits-enfants 
de 2 à 3 anse 18h 15 à 19 h 45 + info. : 392-9189, 


6, 13 et 27 novembre + Bouger et se nourrir : deux 
éléments d'une vie saine + Centre de santé La 
Broquerie + 17 h 30 à 20 h + Centre de l'Amitié + 97, 
rue Principale + info. : 424-5575, 


Lorette 


21 novembre + Vente d'artisanat et de pâtisseries 
°10hà15h + Club du Blé d'or » 1254, chemin Dawson 
° info. : 878-2405. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


21 novembre + Dégustation de vins et de 
fromages du nouveau monde + Comité culturel de 
Lourdes inc. + Animé par Guy Hatif, expert en vins + 
20 h + Salle du centenaire Notre-Dame + info. : 248- 
7220. 


Richer 


12 novembre + AGA / Comité des ami(e)s de la prière 
inc. + une soirée suivra pour remercier les bénévoles + 
19 h + Salle Young at Hearts « info. : 422-9369, 


20 et 21 novembre + Vente de débarras | collecte 
de fonds + Les Ami(e)s de la prière + vente de 
décorations et de pâtisseries de Noël + 58, promenade 
Southwest + info. : 422-9369, 


Saint-Boniface 


Jusqu'au 8 novembre + Exposition | 40 ans de 
langue et de rire + caricatures politiques « CCFM + 
340, boulevard Provencher + info. : 233-8972. 


Toi, moi et la Mère l'Oie | CRÉE + les lundis + 10h + 
177, rue Eugénie + info. : 237-9666. 


Heure du conte | CRÉE + les jeudis + 10 h » 177, rue 
Eugénie + info. : 237-9666. 


Jouer en français + FPCP / CRÉE + les mercredis + 18h 
e info. : 237-9666 poste 203. 


Parler pour que les enfants écoutent + Pluri-elles 
et FPCP + sessions d'informations + les mardis : 10, 17 
et 24 novembre et 1er décembre + 18h à 20h 30e 
177, rue Eugénie + info. : 233-1735. 


5, 12 et 19 novembre + Ligue d'improvisation du 
Manitoba + 19 h + Salle Antoine Gaborieau + CCFM + 
340, boul. Provencher + info. : 233-8972. 


5 novembre + Les stratégies de recherche d'emploi 
e Pluri-elles + 570, rue Des Meurons + info. : 233-1735 
poste 205. 


7 novembre + Soirée Métisse + L'Union Nationale 
Métis Saint-Joseph / Conseil d'Elzéar Goulet + CUSB + 
200, avenue de la Cathédrale + info. : 255-8422. 


7 novembre + Partage de vêtements d'hiver + pour 
enfants de 1 à 12 anse 9h à 17h + Sous-sol + Église 
Saint-Eugène. 


8 novembre + Lancement du CD de Madame Diva + 
14 h + Salle Pauline-Boutal e CCFM + 340, boulevard 
Provencher + info. et billets : 233-ALLO (2556). 


10 novembre + Vidéoconférences + Division de 
l'éducation permanente + CUSB + Sylvie Lalonde- 
Couturier + 10 h 30 + 200, avenue de la Cathédrale + 
info. : 237-1818 poste 349. 


10 novembre + Dîner / Chambre de commerce 
francophone de Saint-Boniface + La violence familiale 
et le milieu de travail, c'est l'affaire de tous + 11h 45e 
Hôtel Norwood + info. et inscriptions : 235-1406. 


12 novembre + S'intégrer dans son milieu de 
travail + Pluri-elles + 570, rue Des Meurons + info. : 
233-1735 poste 205. 


12 novembre + Se préparer pour une entrevue °+ 
Pluri-elles + 570, rue Des Meurons + info. : 233-1735 
poste 205. 


12 au 13 novembre + Forum provincial pour les 
intervenants et les professionnels de la santé et 
des services sociaux + AGA / CCS + Banquet + Série 
d'ateliers, de tables rondes et de présentations + info. 
et inscriptions : 237-1818 poste 221. 


12 novembre + AGA / Conseil communauté en 
santé du Manitoba + 16 h + Salon Empire e CCFM + 
info. : 233-0210 poste 444, 


13 novembre au 5 décembre + Cercle Molière «+ 
pièce : L'inscription + Théâtre de la Chapelle + 825, rue 
Saint-Joseph + info. : 233-8053. 


15 novembre + André et Andrée | En toute intimité 
e Cercle Molière + conférence et concert avec Andrée 


Pour faire la promotion d'un événement communautaire (organisé de préférence en français par 
un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faites parvenir l'information 
au 233-ALLÔ avant midi le jeudi précédant la date de parution. 


233-ALLO 


DS ONE, 
CENTRE D'INFORMATION cms 


Champagne + CCFM + 340, boulevard Provencher + 
info. et billets : 233-ALLO (2556). 


17 novembre + AGA | Envol 91 FM + 17 h 30 + Collège 
universitaire de Saint-Boniface + 200, avenue de la 
Cathédrale + info. : 233-4243. 


18 novembre + Relations saines + Pluri-elles + 570, 
rue Des Meurons + info. : 233-1735 poste 209. 


19 novembre + S'intégrer dans son milieu de 
travail + Pluri-elles - 570, rue Des Meurons + info. : 
233-1735 poste 205. 


20 novembre + Déjeuner de l'Entre-temps des 
franco-manitobaines + collecte de fonds + info. et 
billets : 233-ALLO (2556) 


20 novembre + 9e Café chrétien + 20 h + Gymnase 
ouest + CUSB + 200, avenue de la Cathédrale + info 
237-1818 poste 424 


20 au 22 novembre + Devenir le bonheur + 
conférence d'Alain Dumont + Manoir de la Cathédrale 
° info. et billets : 233-ALLO (2556). 


20 novembre + Coup de coeur francophone 2009 + 
Les Respectables + Les Surveillantes en première partie 
+ Salle Jean-Paul-Aubry + CCFM + 340, boul. 
Provencher + info. et billets : 233-8972. 


22 novembre + Bazar + 9 h à 16 h + Place Des Meurons 
+ 400, rue Des Meurons + info. : 237-6636. 


22 novembre + Lancement d'une campagne de 
financement + CUSB + 17 h + Centre étudiant + 200, 
avenue de la Cathédrale + info. : 235-4409, 


25 novembre + Je ressens de la colère + Pluri-elles + 
570, rue Des Meurons s info. : 233-1735 poste 209. 


Saint-Georges 


14 novembre + Bazar annuel + Encan silencieux, 
vente de pâtisserie, artisanats et tirages + 11h à 14he 
Sous-sol / Église Saint-Georges + info. : 367-9970. 


24 novembre + Chemin Chez Nous / Daniel ROA + 
19 h 30 + Chez Élise et Bart Zolinski. 


Saint-Jean-Baptiste 


Pépé, mémé et bébé jouent ensemble + les lundis 
+ grands-parents et petits-enfants âgés de 3 à 5 anse 
9 h 30 à 10 h 45 + École régionale Saint-Jean-Baptiste 
e info. : 712-5352. 


Saint-Laurent 


14 novembre + Potluck communautaire + Le Musée 
national des Indiens d'Amérique de l'Institut 
Smithsonian célèbre son 5e anniversaire + 17hà22h 
« Salle récréative + info. : 646-2684. 


Saint-Pierre-Jolys 


Les lundis + Microsoft Word 2007 - Niveau 2 + 
Centre Educatif Communautaire + 19h à 21h + 479, 
rue Turenne + info. : 433-3004. 


Les lundis + Introduction en informatique + Centre 
Educatif Communautaire + 9 h à 11h + 479, rue 
Turenne + info. : 433-3004. 


Les mardis + Sécurité informatique + Centre Éducatif 
Communautaire + 13h à 15h + 479, rue Turenne e 
info. : 433-3004. 


Les jeudis + Microsoft Excel 2007 - Niveau 2° 


Centre Éducatif Communautaire + 19 h à 21 h + 479, 
rue Turenne + info. : 433-3004. 


Sainte-Anne-des-Chênes 


Mini-franco-fun + les jeudis + pour enfants de 0 à 5 
ans + 9 h 45 + Église Fellowship + info. : 422-5000. 


14 novembre + Danse du bon vieux temps et 
soupere+ 17hà23h + Seine River Banquet Hall + 
info. et billets : 422-5687. 


Sainte-Geneviève 


7 novembre + Soirée d'automne + Comité culturel « 
Souper à 18h 30 + Spectacle / Bernie Elastic & his 
Rubber Band + Centre récréatif + info. : 422-8304. 


Winnipeg 
Les lundis + Club Toastmasters en français + 12 h à 
13h + info. : 983-2837. 


Les mardis + Séances d'exercices pour les 55+° 
avec Juliette Lavoie + 10 h + Salle principale +537 À, 
chemin St-Annes + info. : 256-8574, 


12 novembre + Banquet annuel de la Maison 
Gabrielle-Roy + thème « Écritures dans les sillons de 
Gabrielle Roy » + 17 h 30 « Hôtel Fort Garry + 222, 
Broadway + info. et billets : 233-ALLÔ (2556). 


S F M 
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LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
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\Manon RESCAN 


ans 1981, il incarne un 
garçon de 11 ans dans les 
années 1980. Dans son 


film précédent, Un été sans point ni 
coup sûr, il incarnait un garçon dans 
les années 1960, La semaine il 
tourne Tactik une série jeunesse à 
Montréal. La fin de semaine il 
double la voix d’un petit martien. 


Toutes ces vies sont celles de 
Jean-Carl Boucher, 15 ans et demi. 


La vie 


de plateau 


Ce jeune québécois rêve de 
plateaux de tournages depuis son 
plus jeune âge. « Mais quand on est 
petit, on ne devient pas technicien 
comme ça, raconte-t-il. Le plus 
simple pour aller sur les plateaux 
pour un jeune c'est de devenir 
acteur. » 


Quelques castings plus tard, le 
voilà acteur dans des séries pour la 
télévision. 


La vie d'adolescent, Jean-Carl 
ne la connaît presque pas. Le jeune 
homme évolue dans un 
environnement d'adultes et semble 
bien. « C’est vrai que c'est avec des 
adultes que je me sens le mieux, 
explique-t-il, Mais mon meilleur 
ami est un jeune acteur aussi. » 


Et c'est avec une incroyable 


RENSEIGNEMENTS 


E+E 


Agence de la santé 
publique du Canada 


CINÉMA 


Comme un grand 


Jean-Carl Boucher était de passage à Winnipeg pour présenter le film 1981 à Cinémental. 
Du haut de ses quinze ans, le jeune acteur n’a pas froid aux yeux. 


lucidité que Jean-Carl Boucher 
parle de sa vie d'acteur et de ses 
envies de carrières. 


« Je ne crois pas que je sois 
différent de mes amis, explique-t-il, 
je crois que c'est juste la situation 
qui est différente. Je suis content de 
pouvoir montrer autre chose de 
moi et de ce que je suis capable de 
faire. Pour certains le plus grand 
stress dans leur vie ce sera un 
exposé oral. Je suis content de vivre 
autre chose. » 


Et... Action! 


Si tout se passe bien pour lui, 
c'est une longue vie de cinéma qui 
se présentera peut-être à Jean-Carl 
Boucher derrière la caméra. 


« Ça ne m'intéresse pas de savoir 
ce que les autres vont penser de 
mon jeu, insiste-t-il. Certains 
acteurs sont obsédés par ça. Moi je 
pourrai me contenter de tourner et 
ne pas voir le film. » 


Le jeune homme commence 
déjà, au fil des tournages, à se 
former au métier de réalisateur. 
« Les deux réalisateurs de films 
avec lesquels j'ai travaillé ont été 
très attentifs à cela et m'ont donné 
beaucoup de conseils. » 


En attendant, le jeune homme 
regarde beaucoup de films. « J'aime 
surtout les films d'auteurs, déclare- 
t-il. Ce sont les seuls où l’on sent 


Public Health 
Agency of Canada 


Jean-Carl Boucher, ambitieux petit acteur. 


que le réalisateur tient son film de 
bout en bout et exprime une 
opinion très claire. Dans les gros 
films américains, on sent bien que 
plusieurs personnes ont écrit le 
scénario. » 


Son modèle en la matière, c'est 
Tim Burton. « Il a réussi à passer à 
travers le succès tout en gardant 
son identité, je l'admire beaucoup 


pour cela, » 


Jean-Carl Boucher a déjà des 
idées de films. « J'essaie de me faire 
un petit bagage à partir de mes 
impressions de vie. Je voudrais faire 
un film d'adolescent avec un vrai 
point de vue de jeune. Pas le point 
de vue d'un type de 30 ans qui 
écrit sur l'adolescence. Il y a parfois 
des choses invraisemblables! » 


photo : Manon Rescan 


Pour approfondir ses 
connaissances, le jeune garçon 
voudrait prendre des cours de 
réalisation dans une école à Los 
Angeles, 


« Mais ce sera seulement après 
avoir terminé mon secondaire », 
conclut-il. 


Sur le chemin des rêves, il faut 
bien passer par là. 


IMPORTANTS 


PROTÉGEZ-VOUS CONTRE LA GRIPPE H1N1 


Santé Canada a approuvé le vaccin contre le virus de la grippe pandémique H1N1. 


Des études scientifiques ont démontré que ce vaccin est sûr et efficace. 


La vaccination contre la grippe H1N1 est Le meilleur moyen de vous protéger et 
de protéger vos proches contre ce virus. 


Le vaccin sera offert à tous les Canadiens. Pour obtenir des renseignements sur 
les cliniques de vaccination, veuillez consulter les autorités en matière de santé 
publique de votre province ou territoire. 


Pour en savoir plus sur la grippe H1N1 et le vaccin, visitez le site 
www.combattezlagrippe.ca ou composez le 1 800 O-Canada. 
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SCÈNE CULTURELLE 


Dans les sillons de Gabrielle Roy 


La Maison Gabrielle-Roy tiendra son banquet annuel le 12 novembre prochain. 
Retour sur une année riche en projets. 


j année du 100e 
anniversaire de la naissance 
de Gabrielle Roy a été 


l'occasion de célébrer l'auteure 
manitobaine à de multiples 
reprises. 


Sur les traces 


de Gabrielle Roy 


L'année 2009 a été riche en 
nouveautés. « En juin, nous avons 
eu notre tournée racontée en 
autobus de Gabrielle Roy, explique 
la directrice générale de la Maison 
Gabrielle-Roy, Lucienne 
Châteauneuf, C'est la première 
fois qu'on le faisait et ça a été un 
grand succès, » 


Entre la mise sur pied d’une 
nouvelle salle d'exposition 
temporaire au premier étage et la 
réalisation d'un nouveau logo, la 
Maison Gabrielle-Roy a fait peau 
neuve. « Début 2009, on a fait 
l'exposition des portraits de 
Gabrielle Roy, explique Lucienne 
Châteauneuf. Maintenant, la 
Maison Gabrielle-Roy abrite une 
exposition de vêtements des 
années 1930, l'époque de 
Gabrielle Roy. » 


La Maison Gabrielle-Roy a 
bénéficié d'une activité de collecte 
de fonds importante, Encart. 
Plusieurs artistes  franco- 
manitobains ont donné une de 
leurs œuvres, qui ont été exposées 
à la Maison des artistes visuels 
francophones et ensuite vendues 
aux enchères. « Ça nous a rapporté 
environ 2 400 $, confie Lucienne 
Châteauneuf. On est très 
reconnaissants aux artistes. » 


En terme de visibilité, la Maison 
Gabrielle-Roy a également fait un 
grand pas. Désignée Site historique 
par Patrimoine canadien en 2009, 
elle vient juste de recevoir ses 
panneaux de signalisation 
Attraction étoile du Manitoba. « On 
est très contents de finalement 
avoir nos étoiles », confie Lucienne 
Châteauneuf. 


Banquet 
annuel 


Le banquet annuel (1) sera 
placé sous le thème Écritures dans 
les sillons de Gabrielle Roy. Les 
participants assisteront au 
lancement du recueil Sillons : 
Hommage à Gabrielle Roy édité 
par Lise Gaboury-Diallo. « Dans ce 
livre, il y a des textes écrits par des 
gens de la communauté ainsi que 
des photos des œuvres offertes 
dans le cadre d’Encart », explique 
Lucienne Châteauneuf. 


C'est au cours de la soirée que 
seront dévoilés les noms des 
gagnants du concours d'écriture, 
section adulte, lancé cette année. 
Le concours pour les jeunes se 
poursuit jusqu'au 25 novembre. 

«Il va aussi y avoir une surprise 
lors banquet, annonce Lucienne 
Châteauneuf. Ça va concerner la 
perpétuité de la Maison Gabrielle- 
Roy, mais je n’en dit pas plus! » 

Des projets 
. A 
plein la tête 


Pour clôturer cette année bien 


remplie, la Maison Gabrielle-Roy | 
organisera son traditionnel Noël | 


d'antan le 12 décembre prochain. 


Bon nombre d'activités sont au | 


programme des mois et années à 
venir pour la Maison Gabrielle- 
Roy. Le premier concerne la mise 
sur pied d'une tournée audio de la 
Maison. 


« Les gens qui viendront à la 
Maison Gabrielle-Roy auront accès 
à un écouteur, avec un petit livret, 
explique Lucienne Châteauneuf. 
Ça leur permettra de bénéficier 
d'une visite guidée à leur rythme, 
mais sans avoir la présence 
physique d'un guide. Et ce sera 
dans les deux langues officielles, » 


Sur le modèle du Théâtre dans 


le cimetière, Lucienne Châteauneuf 


aimerait voir la Maison Gabrielle- 
Roy prendre vie et accueillir des 
représentations théâtrales. « C'est 
en voie de développement, confie- 
t-elle. Il ne reste plus qu'à voir si ce 
rêve va devenir réalité! » 


Le projet d'écrivain en 
résidence va lui aussi se perpétrer. 
« On continue les démarches pour 
assurer que le projet est bien ancré 
parce qu'on veut que ça devienne 
un projet permanent », ajoute la 
directrice générale. 

Enfin, la Maison Gabrielle-Roy 
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Lucienne Châteauneuf, directrice générale de la Maison Gabrielle-Roy. 


projette, dans les prochains mois, 


d'organiser des présentations 


DANSE AFRICAINE 


publiques de films sur l'auteure 
suivies de discussions. 


Entre la Guinée et Montréal 


Manon RESCAN 


n Guinée, chaque 
E mouvement de danse 
signifie quelque chose. 
Semer ou labourer la terre, la 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Pour en savoir plus sur les-offres d'emploi 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 


Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 


Un salaire compétitif; 


Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


L'occasion de construire une meilleure province pour 


toute la population manitobaine, 


Accès ATS — 1 204 945-1437 


Manitoba 


Personnes. Mission. Progrès. 
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Yamoussa et Aka Bangoura dansent avec Nafro Dance dans Pudya. 


danse est imprégnée de la tradition 
du peuple. Tout comme la Kora, 
cet instrument à corde fait de fils 
de pêche et d’une calebasse 
accompagne les Grios qui 
racontent l’histoire de l'Afrique. 


Les frères Bangoura ont 
intégré cet héritage au nouveau 
spectacle de Nafro Dance dont 
ils sont les invités exceptionnels. 
La chorégraphie de Casimiro 
Nhussi est un hommage aux 
ancêtres, raconté en dansant et 
en sousssou, le dialecte guinéen. 


Hommes 
orchestres 
Les frères Bangoura sont de 


véritables hommes orchestres. 
Danseurs, musiciens et acrobates, 
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ils touchent à tous les genres. 
Dans leurs spectacles, hip-hop, 
jonglerie, danses traditionnelles 
et musiques africaines 
s'entrecroisent. « C'est important 
de ne pas oublier d’où l’on 
vient », rappelle l'aîné des deux 
frères, Yamoussa Bangoura. 


Âgé de 27 ans, il est arrivé il y 
a sept ans au Québec. Le célèbre 
cirque Élaiz de Montréal l’a 
engagé pour faire partie de sa 
troupe. Depuis 2006, Yamoussa 
Bangoura a créé sa propre 
compagnie, Kalabante. Aka, de 
six ans son cadet, l’a rejoint, il y a 
un an et demi. 


[ls danseront avec la 
compagnie Nafro Danse au Gas 
Station les 6, 7 et 8 novembre. 
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EXPOSITION 


Quand la toile 
se partage 


Plusieurs artistes visuels et musiciens, francophones et anglophones, 
se retrouvent pour une exposition à la Maison des artistes visuels francophones : 


Ensemble. 


Camille SÉGUY 


) idée vient des artistes 
L visuels franco-manitobains 
Benjamin Funk et Patrick 
Bisson. En 2006, ils ont fondé le 
collectif Dirty Water, qui « regroupe 
toutes les disciplines artistiques, 
comme la danse, la musique ou 
encore les arts visuels », explique 
Benjamin Funk. 


Ainsi, du 5 au 28 novembre à la 
Maison des artistes visuels 
francophones (MAVF), une 
quinzaine d'œuvres d'artistes divers 
sera exposée au public. (1) 


« I] y aura beaucoup de 
peintures, mais aussi une œuvre en 
laine, annonce Benjamin Funk. On 
aura une performance musicale à 
notre vernissage, avec Pierre 
Freynet et M. Coccinel. » 


Quelque 13 artistes visuels et 
deux groupes musicaux sont 
rassemblés pour cette aventure, 
presque tous artistes émergents de 
Winnipeg. 


« Le concept du collectif est de 
donnér üne Chanée aux artistes 
émergents de faire partie d’une 
exposition ou d'un concert, 
souligne Benjamin Funk. Etre dans 
une galerie, ça ajoute un certain 
aspect de professionnalisme. » 


photo : Camille Séguy 
Benjamin Funk. 


Créer ensemble 


« Patrick Bisson et moi, on faisait 
des soirées où on peinturait 
ensemble, raconte Benjamin Funk. 
C'est cette opportunité qu'on a 
voulu donner à plus de monde, 
celle de collaborer comme on le 
faisait. » 


L'exposition Ensemble n'a pas de 
thème. « On voulait donner plus 
d'espace créatif à chaque artiste, 
pour qu'ils produisent vraiment ce 
qu'ils veulent », justifie Benjamin 


Funk. 


Le style de peinture est 
d’ailleurs, selon lui, « pas mal 
mélangé et actif ». 


«Il y a beaucoup de choses qui 
se passent dans chaque peinture, 
c'est très expressif », analyse-t-il. 


Mais alors, comment ces artistes 


ont-ils conjugué collaboration avec | 


liberté totale? 


«IT s’agit plus d'ajouts que de | 


collaborations, note Benjamin | 


Funk. On partage de l’espace sur 
un canevas. Quand un artiste 


trouvait des points de référence | 
dans une œuvre commencée, il | 


ajoutait quelque chose à cette 
œuvre, » 


Au final, chaque œuvre est donc 
la création de deux à quatre artistes. 
Benjamin Funk confie avoir lui- 
même collaboré à la moitié de 
celles qui seront exposées. 


« C'est donc une collaboration 
dans l'exposition, entre les artistes 
visuels et les groupes musicaux, 
mais aussi au sein de chaque œuvre, 
conclut Benjamin Funk. C'est tout 
à fait ce qu’on avait en tête en 
créant le collectif, donc c’est 
comme si sa mission avait été 
accomplie. On va continuer! » 

(1) Du 5 au 28 novembre au 


219, boulevard Provencher Vernissage jeudi 
5 novembre à 19 h. 


Maîtrisez-vous les attitudes et les comportements auxquels les clients 
accordent une importance primordiale? Comprenez-vous la nécessité de 
contribuer à la réussite d'une équipe? Surprendre et séduire en respectant les 
normes de service deviendra pour vous un réflexe. 


Client Plus : Le défi quotidien de l'approche client 


Cet atelier d'une journée pour EMPLOYÉS vous permettra : 


de délimiter votre clientèle et de découvrir comment dépasser les attentes; 
de développer des techniques de communication et de service afin de 
mieux travailler avec vos collègues et vos superviseurs; 

d'acquérir de l'assurance et d'apprendre des techniques de résolution de 
situations difficiles. 


Frais d'inscription : 


Date : 


Lieu : 


135 $ (repas inclus) 


le vendredi 13 novembre 2009 


de 8 h 30 à 16 h 30 


Collège universitaire 


Renseignements 


et inscription : 


de Saint-Boniface 


Division de l'éducation permanente, 


237-1818, poste 446 


Client Plus, c'est un ensemble d'outils pratiques et concrets permettant votre 


succès! 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


Faites vite, les places sont limitées. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


DIVISION DE L'ÉDUCATION PERMANENTE 


200, avenue de la Cathédrale Winnipeg (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.usthboniface.mb.ca 


LA LIBERTÉ 


MUSIQUE JEUNESSE 


L'album 
d'une maman 


Un album et un spectacle pour chanter en français, 
’ LL LA . . 
c'est l’idée de Jocelyne Mercier-Baribeau, 
alias Madame Diva. Lancement dans cette grande 
aventure le 8 novembre. 


photo : Manon Rescan 


Madame Diva et Mademoiselle Diva. 


Manon RESCAN 


adame Diva a trois fils. 
M Ce qui est plutôt 
pratique quand on 
chante pour les plus petits. Ses 
enfants sont son premier public. 
« Quand je travaille sur un 
morceau, je sais si ça plaît, 
explique-t-elle, ils restent jouer 
près de moi ». Son premier disque 
sera lancé le 8 novembre au Centre 
culturel franco-manitobain. 


Madame Diva est aussi connue 
sous le nom de Jocelyne Mercier- 
Baribeau du groupe La Bardasse. 
C'est d'ailleurs en tournée dans les 
écoles avec ce groupe que l'idée de 
monter un spectacle musical en 
français lui est venue. « J'ai senti 
qu'il y avait un vrai manque de ce 
côté-là », explique la diva pour 
enfants. 


L'idée a fait son chemin. 
Aujourd’hui, Madame Diva est un 
disque et un spectacle. 


Pour les parents 
aussi 


Dans l'univers de Madame 
Diva, on rencontre des monstres 
dans le tiroir, un chat, une sorcière 
et l’on se promène au son d’une 
ballade à la lune. Les chansons sont 
inspirées des textes écrits par les 
enfants au cours d’un festival des 
mots de la Division scolaire franco- 
manitobaine. 


Jocelyne Mercier-Baribeau a 
composé la musique avec l'aide de 


Jeff Staflund. Daniel Perreaux lui a 
permis d'enregistrer les chansons. 


« J'ai essayé de faire des chansons 
qui plaisent aussi aux parents, 
signale la chanteuse. Je sais ce que 
c'est que d'entendre mille fois la 
même musique, c'est fatiguant! » 
Madame Diva a donc soigné les 
arrangements des morceaux pour 
rendre agréable l'écoute aux petits 
comme aux grands. 


Son spectacle est, lui, 
entièrement conçu pour les enfants. 
« J'ai envie que quand les enfants 
rentrent, ils aient l'impression que 
tout est magique », raconte 
Jocelyne Mercier-Baribeau. Pour 
l'accompagner dans son univers 
féérique, Madame Diva a fait appel 
à un magicien et à une 
marionnettiste. Sur scène, la 
chanteuse et la marionnette 
Mademoiselle Diva échangeront 
sur la difficulté d'être soi-même. 
D'autres marionnettes reprendront 
en cœur les chansons du spectacle. 


« J'ai vraiment conçu ce 
spectacle pour la communauté », 
explique Jocelyne Mercier- 
Béribeau. Madame Diva chantera 
quatre fois au Festival du Voyageur 
2010. Son spectacle pourrait 
voyager ailleurs dans la province 
dans les mois à venir. « J'ai encore 
plein d'idées dans la tête, affirme 
Jocelyne Mercier Baribeau. 
J'espère que ça va marcher! » 

En attendant, on pourra le 
découvrir à la salle Pauline-Boutal 
du Centre culturel franco- 
manitobain le 8 novembre à 14 h. 
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DANS NOS écoles 


M ÉCOLE JOURS-DE-PLAINE 


Quel cours... d'eau! 


Daniel BAHUAUD 
MoNT-RIDING 


os rivières sont-elles en 
N danger? C’est ce que les 

élèves de la classe 
combinée des 6e et 7e années de 
l'École Jours-de-Plaine ont tenté de 
savoir, le 14 octobre, lors d’une 
évaluation scientifique du ruisseau 
MacKinnon, au parc du Mont- 
Riding. 


Accompagné de Rosemarie 
Péloquin, de Parcs Canada, le 
groupe était muni d’une brochette 
d'instruments scientifiques. 
Pendant environ quatre heures et 
demi, il a mesuré la vitesse du 
courant, ainsi que la température, 
la turbidité, la dureté et le niveau 
du PH de l’eau. De plus, il a établi 
le montant d’oxygène et de 
microorganismes dans le ruisseau, 
tout en examinant les types de 
plantes longeant ses rives. 


« Les jeunes ont vraiment bien 
fait, bien que ce soit un projet 
plutôt avancé, déclare leur 
enseignant, Jean-François Simard. 
Ils ont vu, observé, et touché. On 
accroche mieux les élèves ainsi! » 


En effet, le projet a permis aux 
élèves d'apprécier davantage 
l'approche scientifique. Les élèves 
ont appris comment bien 
développer une hypothèse, et 
ensuite conduire une recherche, 
tout en suivant les protocoles qui 
assurent la validité des résultats. Ils 
ont appris à classer les données 
collectées, à manipuler plusieurs 
instruments scientifiques. De plus, 
ils ont enrichi leur vocabulaire. 


Pour leur part, les élèves se 


8e. 


CONGÉS 


disent plus qu’heureux du projet. 
« Je testais l’oxygénation de l’eau, 
explique Austin Gamache, élève en 
7e année. C'était très intéressant. 
On a trouvé beaucoup d'insectes 
dans et près du ruisseau 
MacKinnon. On a même lavé les 
roches et on a découvert beaucoup 
de vie. On a identifié plusieurs 
organismes et microorganismes, 
comme les macroinvertébrés. Leur 
présence est bon signe pour le 
ruisseau. On a conclu qu’il n’est 
pas empoisonné, ou même pollué. 
Le cours d’eau est presque en 
parfaite santé. C’est en grande 
partie parce qu'il est situé dans un 
parc national, qui est une zone 
protégée. » 


Le groupe évaluera 
prochainement un deuxième cours 
d’eau - le ruisseau Wilson qui 
sillonne la région de Laurier. « Le 
cours d’eau entre en contact avec 
les terres agricoles, indique Austin 
Gamache. J'ai hâte de le tester, 
parce que la présence des humains 
sera plus évidente. Je pense qu’il 
est en bonne santé, mais nos tests 
vont le prouver. » 


L'étude des cours d’eau à 
l'École Jours-de-Plaine s’est faite 
dans le cadre du projet Petites écoles 
en réseau et du Projet d'étude sur le 
développement durable, qui 
encourage les jeunes à en 
apprendre davantage sur les cours 
d’eau locaux. 


Lorsque les élèves auront 
terminé leur recherche, les résultats 
seront affichés sur le site Internet 
de l'organisme canadien Adopt 
A River. 


« C’est un projet qui vaut la 


ACTIVITÉS SCOLAIRES 


4 novembre - Dictée des Amériques. 


6 novembre * Nicole Pageau de l'organisme Ubuntu du Rwanda 
visite le Collège régional Gabrielle-Roy. 


14 novembre * Tournoi Tremplin de la L.I.S.T.E. 
20 novembre + Journée mondiale de l'enfance. 
4 décembre + Championnat de volleyball pour les élèves de la 7e et 


5 décembre * Tournoi Tourbillon de la L.I.S.T.E. 
POUR LES PARENTS 


18 décembre + Dernière journée de classes avant Noël. 


COMMISSION SCOLAIRE 


25 novembre + Réunion de la Commission scolaire franco- 
manitobaine, au bureau divisionnaire à Lorette. 19 h. 


16 décembre + Réunion de la Commission scolaire franco- 
manitobaine, au bureau divisionnaire à Lorette. 19 h. 


5 novembre + Journée de perfectionnement professionnel à l'École 


AVIS AUX DIRECTIONS, PERSONNEL ET PARENTS DE LA DSFM 


Vous voulez faire la promotion de vos événements scolaires? C'est facile! Vous n'avez qu'à faire parvenir l'information au 339-0455, ou à dansnosecoles@shaw.ca 
avant 12 h le jeudi précédant la date de parution. Ou encore, contactez l'agente de communication, Joanne McAvoy, au bureau divisionnaire (878-9399). 


PUBLI-REPORTAGES 


APPRENDRE ET GRANDIR ENSEMBLE 


Rp Gracieuseté École Jours-de-Plaine Rs 
Des élèves de l'École Jours- 
de-Plaine font la cueillette des 
macroinvertébrés du ruisseau 
MacKinnon. 


De retour en classe, 
les élèves procèdent 
à l'identification des 
macroinvertébrés 
qu'ils ont cueillis. 


peine, conclut Austin Gamache. 
Adopter une rivière, c’est cool. Il y a 
tellement de cours d’eau et 
d’expériences scientifiques qu’on 
peut faire. Personne ne veut 


photo : Gracieuseté École Jours-de-Plaine 


apprendre que sa rivière est 
malade. On veut qu’elle soit en 


bonne santé. Mais pour ça, il faut 
d’abord savoir quel est son état. » 


La Source. Pas de classes. 


6 novembre * Journée de perfectionnement professionnel aux 
écoles La Source et Saint-Joachim. Pas de classes. 


11 novembre - Jour du Souvenir. Pas de classes. 


13 novembre - Journée de perfectionnement professionnel au 
Collège régional Notre-Dame et aux écoles Lagimodière, Noël- 
Ritchot, Notre-Dam, Pointe-des-Chênes, Réal-Bérard, Saint-Joachim 
et Saint-Lazare. Pas de classes. 


14 novembre * Journée de perfectionnement professionnel à 
l'École communautaire Gilbert-Rosset. Pas de classes. 


20 novembre + Journée de perfectionnement professionnel au 
Centre scolaire Léo-Rémillard, au Collège Louis-Riel et aux écoles 
Christine-Lespérance, Lacerte, Gabrielle-Roy, Précieux-Sang, Roméo- 
Dallaire, Saint-Georges, Saint-Jean-Baptiste et Taché. Pas de classes. 


27 novembre - Journée de perfectionnement professionnel au 
Collège régional Notre-Dame et aux écoles Aurèle-Lemoine, 
Lagimodière, Noël-Ritchot, Notre-Dame et Sainte-Agathe. Pas de 
classes. 


11 décembre + Journée de perfectionnement professionnel à l'École 
Sainte-Agathe. Pas de classes. 


21 décembre au 4 janvier - Congé de Noël. Pas de classes. 


LA LIBERTÉ DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 DANS NOS ÉCOLES 


[pans NOS écoles 


m ÉCOLE SAINTE-AGATHE 


Petit 


nr A d'É Eg npénaiieé 


train va loin 


photo : Gracieuseté École Sainte-Agathe 


Tous à bord! Les élèves de l'École Sainte-Agathe ont pris, tout au long d'octobre, 


le Train de la lecture. 


Daniel BAHUAUD 
SAINTE-AGATHE 


on le dit souvent, quoi de mieux que 
de prendre le Train de la lecture? 


S i l’apprentissage est un voyage, comme 


C'est exactement ce qu'ont fait les élèves 
de la maternelle à la 4e année de l’École 
Sainte-Agathe. Chaque semaine, les élèves 
des 3e et 4e années forment un train, et 
invitent les plus petits de la maternelle, 1re 
et 2e années à y embarquer, en leur lisant 
une petite histoire. La directrice, Lucille 
Daudet-Mitchell, donne un signal en criant 
« Toot! Toot! », et les petits changent de 
place. Les grands lisent une nouvelle histoire 
à de nouveaux élèves. De cette façon, le 
train continue à rouler! 


Les pages Dans nos écoles sont une réalisation de La Liberté en collaboration avec les professionnels et 


les élèves de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). Les idées de sujets et commentaires sont 


« C’est très intéressant pour tous les 
groupes car ils ont tous l’occasion de lire ou 
d'écouter différentes histoires, indique la 
bibliothécaire, Solange Lapointe. Et puis 
c’est une belle occasion de faire interagir les 
élèves de différents niveaux tout en faisant la 
promotion de la lecture. » 


Le Train de la lecture a été conçuet 
organisé en octobre par Solange Lapointe et 
Lucille Daudet-Mitchell, à l’occasion du 
mois national des bibliothèques scolaires. 
« C’est la première année qu’on fait cette 
activité, souligne Solange Lapointe. Et je 
crois qu’on la répétera dans les années à 
venir. Les jeunes l’ont bien appréciée. Et puis 
ils se sont vraiment amusés. » 


L4 , 
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& COLLÈGE LOUIS-RIEL 


Toujours compétitifs 


PUBLI-REPORTAGES 


photo : Daniel Bahuaud 


L'équipe de fond du Collège Louis-Riel : Daniel Robinson, Charles Brault, Lorenzo 
Dubé-Forslund, Patrick Bulloch et Alexandre Luke (Absent de la photo : Lucas Sparling). 


Daniel BAHUAUD 
PARC PROVINCIAL SPRUCE Woops 
h équipe de fond du Collège Louis-Riel 
L a décroché la troisième place, le 
21octobre dernier, lors du 
Championnat provincial de course de fond 
de la Manitoba High Schools Athletic 


Association (MHSAA), qui avait lieu au Parc 
provincial Spruce Woods. 


Encouragés par leur entraîneur, 
l'enseignant Alphonse Bernard, les athlètes 
(Daniel Robinson, Charles Brault, Lucas 
Sparling, Lorenzo Dubé-Forslund, Patrick 
Bulloch et Alexandre Luke) ont réussi à se 
ranger derrière St. Paul’s High School et 
Vincent Massey Collegiate, qui a terminé le 
championnat en première place. 


« C’est un bon résultat, déclare Alphonse 
Bernard. Surtout lorsqu'on se rappelle que 
le championnat est destiné aux écoles de 
catégorie AAAA, qui ont plus de 500 élèves. 
Les équipes adversaires étaient très fortes et 
la compétition d’un calibre impressionnant. 
Mais nous avons des athlètes forts aussi, qui 
travaillent très fort. Ils s'entraînent 11 mois 


sur 12 et sont très motivés. Charles Brault 
s’entraîne avec nous depuis trois ans. Patrick 
Bulloch est un excellent athlète. Bien qu’il 
soit en 10e année, il a représenté le 
Manitoba, l'été dernier, au Championnat de 
l'Ouest. Il a même terminé en première 
place lors de la course de 1 200 mètres. Des 
six membres de l’équipe, trois ne sont qu’en 
10e année. Le plein potentiel du groupe 
actuel n’a pas encore été réalisé. » 


En outre, lors des compétitions 
individuelles, Charles Brault a obtenu une 
7e place, tandis que Patrick Bulloch a 
terminé en %e place. 


« Je suis satisfait de notre placement final, 
déclare Charles Brault, élève en 11e année. 
C'est une grande amélioration par rapport à 
l’an dernier. Mais, je crois que nous aurions 
pu faire mieux. J'ai l'impression de ne pas 
avoir fait une bien bonne course, ce qui a 
peut-être nuit au pointage de l’équipe. Et les 
autres membres de l’équipe ont vécu des 
expériences semblables. Je me demande ce 
que ça aurait donné si nous avions donné 
notre gros maximum. On se lance tous le 
défi de faire mieux l’an prochain. » 
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les bienvenus et peuvent être acheminés à Daniel Bahuaud, au courriel : dansnosecoles@shaw.ca 


DANS NOS ÉCOLES, 


DU 4 AU,10 NOVEMBRE 2009 


LA LIBERTÉ 


APPRENDRE ET GRANDIR ENSEMBLE 


17, 


: 


LES RENDEZ-VOUS DE PLURI-ELLES 


Chaque semaine, Pluri-elles organise des ateliers, sessions et activités destinés à vous faciliter la vie! 
Nous répondons à des préoccupations bien concrètes de la vie de tous les jours, Lou 
dans le monde du travail comme dans la vie familiale. Mona Audet, directrice générale 
Notre personnel travaille pour vous. Alors venez nous voir! 


Secteur counseling/ 


Secteur employabilité entraide 


Monique Hébert, 


Vos C.V. en français et en anglais sont-ils à jour? « Clin d'œil de Pluri-elles » adjointe administrative 


Le personnel du secteur employabilité peut vous aider.En 
PAU Secteur 
plus du CV, nous pouvons vous guider dans la rédaction Pour tous 


: counseling/ entraide 
de votre lettre de présentation, Il s'agit de soirées d'information pour mieux 


Pour ces services ou tout autre service, vous accompagner ou vous outiller et ce, 
contactez-nous au 233-1735, dans la simplicité et le plaisir. 


Demandez Samir poste 202, Nathalie poste 205 LES MERCREDIS DE NOVEMBRE 2009 
ou Valérie poste 206 pour prendre un rendez-vous. d J 
e18h30à20h 30 


ATELIERS POUR LE MOIS DE NOVEMBRE LITE LA 
4 :L'intimidation 


Les stratégies de recherche d'emploi : + Comprendre les causes et conséquences Susan Cameron, conseillère 
Le jeudi 5 novembre 2009 + Trouver des solutions à l'intimidation 
Se préparer pour une entrevue : 18 :Relations saines 
Le jeudi 12 novembre 2009 Bien vous sentir par rapport à vos relations 
S'intégrer dans son milieu de travail : (amitiés, amoureuses, au travail) 7. 
Le jeudi 19 novembre 2009 25 : Je ressens de la colère al. . À 
Blahitier vothé carte Comment gérer sa colère de façon positive Genoveva Bustäfente, conseillère 
Le jeudi 26 novembre 2009 Veuillez prendre note qu'en plus des sessions 


d'information, plusieurs autres ateliers 
Veuillez contacter Nathalie au 233-1735 poste et groupes d'entraide sont disponibles sur demande 


205 pour obtenir plus de renseignements et pour 


Soyez les bienvenu(e)s! 
vous inscrire. 


Pour plus d'information, n'hésitez pas à contacter 
Financement fourni par : Dominique au 233-1735, poste 204. 
Le gouvernement du Manitoba Le gouvemement du Canada dethier@pluri-elles.mb.ca 


Secteur alphabétisation 


Le secteur alphabétisation de Pluri-elles offre de nouveau 
des cours d’'alphabétisation en français, francisation et refrancisation 
(niveau débutant, intermédiaire et avancé) pour l’année 2009-2010. 


Christine Fontaine, conseillère 


| 
Nos programmes sont pour vous en vue de : *__ obtenir votre GED (Diplôme d'études générales, l'équivalent de ; 
la douzième année). Ce diplôme est reconnu par le Ministère de 
l'éducation du Manitoba; 


mettre en valeur votre identité francophone. 


améliorer vos compétences en français : lecture, écriture, 
communication et compréhension dans le but de changer 
d'emploi ou d'obtenir un meilleur emploi; 
améliorer vos performances au travail: Ces cours sont gratuits et sont offerts aux : 
améliorer vos compétences essentielles dans le but de changer + Francophones ou de souche francophone. 
d'emploi ou d'obtenir un meilleur emploi; Familles exogames (inter-linguistiques). Sect 
apprendre dans un environnement amical et accueillant; + Aux immigrantes et immigrants francophones. À ec eu r 
alphabétisation 


Dominique Ethier, conseillère 


Téléphonez dès maintenant pour vous inscrire en contactant 
Saadia Saadane au (204) 233-1735 poste 215 - Courriel : ssaadane@pluri-elles.mb.ca 
ou Chantal Leblanc (Poste 213) + Courriel : cleblanc@pluri-elles.mb.ca 


oo — 


Appelez-nous au 233-1735 ou sans frais 1 800 207-5874 
570, rue Des Meurons 


Saint-Boniface (Manitoba) 
Services subventionnés 


Saadia Saadane, chef de secteur 


Les ci 
Linda Racicot, coordonnatrice 
en alphabétisation familiale 


Secteur employabilité 


Christine Baudet, agente de liaison & 


Nathalie Bélisle, chef de secteur avec les entreprises Samir El Khallaa, coordonnateur adjoint Valérie Williamme, conseillère Chantal Leblanc, formatrice Alpha 


LA LIBERTÉ. , DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 ,RUBLICITÉ 


Camille SÉGUY 


twé, en langue cri, ça veut 
«] dire exprime-toi », 

explique la Métisse, 
Caroline Monnet. Elle vient de 
fonder l'organisme à but non 
lucratif Itwé, avec deux autres 
Autochtones, Sébastien Aubin et 
Kevin Lee Burton. 


L'organisme s’est donné pour 
mission la recherche, la création, 
la production et l'éducation des 
arts médiatiques autochtones. 


« On veut favoriser la 
collaboration des artistes 
autochtones, coordonner des 
événements qui permettent de 
promouvoir la culture 
autochtone dans un contexte 
contemporain, confie Caroline 
Monnet. On considère l'art 
comme un outil d'éducation et 
d'information, mais aussi de 
fierté pour les Autochtones. 


« On va d’ailleurs créer un 
centre de ressources, en 
répertoriant tout ce qui existe, 
ajoute-t-elle. Ça ne s’est encore 
jamais fait au Manitoba pour les 
arts autochtones. » 


Briser les a priori 


Le mercredi 4 novembre au 
Centre culturel West End, Itwé 


Les Amputés de guerre 


Les Vainqueurs.… 


sur la route de 


l'autonomie 


° Par l'intermédiaire © 
_de son Programme 
o LESVAINQUEURS, 
l'Association des © 
Amputés de guerre 
offre aux enfants 
amputés de l'aide 
o financière 
°  pourl'achat 
de membres artificiels, 
o desséminaires o 
régionaux de même 
que du soutien moral , 
o  prodigué par 
9 des pairs, et ce, 
° dès leur inscription. 
[e] Oo [e] 


‘ amputesdeguerre.ca 
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DU 4 AU 70 NOVEMBRE 2009 


ARTS MULTIDISCIPLINAIRES 


Promouvoir l'expression autochtone 


Pour le nouvel organisme Itwé, les arts autochtones gagnent à être connus, 
auprès des communautés extérieures mais aussi au sein de la communauté autochtone elle-même. 


tiendra son premier événement, 
dans le cadre de la Semaine de la 
musique autochtone. (1) 


« La Semaine de la musique 
autochtone organise des concerts 
tous les jours, et on nous a 
demandé de faire une animation 
d'environ une heure avant 
concert, le mercredi, raconte 
Caroline Monnet. Ce sera une 
bonne façon de nous faire 
connaître, » 


Comme ltwé s'est donné pour 
objectif de promouvoir l'art 
autochtone sous toutes ses 
formes, le début de soirée aura 
une saveur pluridisciplinaire. 


« On va projeter trois courts- 
métrages qui ont des 
composantes sonores fortes, pour 
rester dans le thème de la 
semaine », annonce Caroline 
Monnet. 


Au programme : Nikamowin, 
un court-métrage sur le dialecte 
cri, Ikwé, qui met en scène le 
dialogue d'une femme 
autochtone avec sa grand-mère 
la lune, et Aboriginality, au sujet 
de la hoop-dance traditionnelle 
autochtone. 


« Ensuite, on aura un batteur, 
une flûtiste et deux tambours 
traditionnels qui joueront de 
différents endroits de la salle, 


poursuit Caroline Monnet. Ce 
sont tous des artistes 
autochtones. La flûtiste est aussi 
danseuse, donc elle fera une 
représentation de hoop-dance. » 


Cela reste à organiser, mais 
« dans l'avenir, on aimerait 
prendre le temps de discuter 
avec la salle après nos 
événements, confie la fondatrice 
d'Invé. Notre objectif est de créer 
des ponts pour permettre de 
mieux comprendre, de briser les 
a priori, d'ouvrir la discussion ». 


Itwé étudie en ce moment la 
possibilité d'organiser un 
événement mariant cinéma et 
musique en direct, à la 
Cinémathèque. 


« On veut toujours mélanger 
les genres, créer des événements 
pluridisciplinaires entre arts de la 
scène et arts visuels, souligne 
Caroline Monnet. Ça crée une 
rencontre, ça suscite un dialogue. 
On veut repousser les limites des 
galeries et événements 
conventionnels. » 


Ateliers 
pour les jeunes 


ltwé, c'est aussi l'éducation 
des Autochtones à leurs arts. 
L'organisme va former trois 
jeunes Autochtones du nord du 
Manitoba, résidants du Southeast 


Festival du Voyageur 


2010 


Le Festival du Voyageur entame un processus de sélection en guise d'annoncer le 
récipiendaire du Capot Bleu pour l'édition de la fête hivernale de 2010. 


Pour se faire, les Vieux Loups sollicitent des recommandations provenant de notre 


communauté. 


Les compagnies de traite des fourrures réservaient un honneur aux individus qui, par 
leurs actes et contributions, leurs permettaient de voir avancer leurs causes com- 
merciales ou politiques. Cet honneur était la remise d'un manteau, normalement 
à une influence autochtone, pour honorer sa contribution. Le Festival du Voyageur 
honore annuellement cette tradition en remettant un Capot Bleu à une personne 
s'étant démarqué comme bénévole au sein du Festival et de la communauté. 


Voici quelques critères clés reliés aux soumissions des noms : 


Contribution à l'avancement de la francophonie manitobaine. 
Contribution dans le domaine des arts, de la culture et du patrimoine des 


franco-manitobains et des métis. 


Contribution dans la valorisation du patrimoine des voyageurs et de l'époque 


de la traite de fourrures. 


Contribution exemplaire dans le secteur du bénévolat relié au Festival du 


Voyageur. 


Veuillez s'il vous plaît soumettre vos recommandations par écrit, en 350 mots ou 
moins, en prenant soin d'y inclure une courte description du récipiendaire et la raison 
de votre choix. Faites-nous parvenir le tout, dans un enveloppe scellée, avant le 25 


novembre 2009 au: 


Festival du Voyageur 
Attention : Vieux Loups 
233, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G4 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec le Festival du Voyageur 
au (204)237-7692 ou par courriel à info@festivalvoyageur.mb.ca 
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Caroline Monnet. 


Collegiate à Winnipeg, à la 
technique du court-métrage. 


« On est en train de 
sélectionner les jeunes et on 
devrait commencer l'écriture de 
scénarios très bientôt, indique 
Caroline Monnet. Grâce à l’aide 
du Conseil des arts du Canada, 
chacun des jeunes va pouvoir 
réaliser un film de À à Z,en 
coproduction avec Itwé. » 


Ils seront en de bonnes mains. 
Caroline Monnet et Kevin Lee 
Burton, deux des trois fondateurs 
d'Itwé, sont eux-mêmes 
réalisateurs professionnels. 


« On va choisir trois jeunes 
qui ont beaucoup à dire, révèle 
Caroline Monnet. On veut 
réveiller une flamme en eux, leur 
donner l’occasion de s'exprimer 
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et de réintégrer leur langue. Dans 
la culture autochtone, on va 
souvent voir les Anciens, mais on 
oublie d'aller voir les jeunes. 
Quelle perception ont-ils de leur 
propre culture? » 


Les trois courts-métrages 
seront des œuvres très 
personnelles. « Ce sera des 
documentaires expérimentaux, 
donc des explorations artistiques 
et créatives basées sur des vrais 
faits, personnels », précise 
Caroline Monnet. 


Itwé se chargera ensuite de les 
diffuser, dans le cadre de sa 
mission de promouvoir les arts 
médiatiques autochtones. 


(1) Mercredi 4 novembre au 
Centre culturel West End, 
586, avenue Ellice, à 18 h. Entrée : 
5 $. Information : 414-5709. 


Musique autochtone 
à Saint-Boniface 


É 


a Semaine de la musique autochtone, qui se 
déroulera un peu partout dans Winnipeg jusqu’au 
7 novembre, se clôturera au Collège universitaire 


de Saint-Boniface (CUSB). (1) 


« Les Autochtones essaient beaucoup de toucher la 
communauté francophone car c'est important d'unir les 
minorités, de créer un pont entre Autochtones et 
francophones, analyse la Métisse, Caroline Monnet. 


« De plus, il y a beaucoup de Métis à Saint-Boniface, 
donc ça paraît normal de se tenir ensemble! », ajoute-t-elle. 


Le concert de clôture sera celui de DiggingRoots et The 


Bastard Fairies. 


« DiggingRoots est un des groupes les plus populaires 
du milieu autochtone, se réjouit Caroline Monnet. Ils ont 
remporté plein de prix. Et les Bastard Fairies sont aussi en 
train de bien se faire connaître. » 


Elle précise que leurs styles musicaux sont plutôt folk 
et roots-traditionnel ou rock, « très appropriés pour des 


familles ». 


(1) Samedi 7 novembre à 19 h, salle Martial-Caron, 200, avenue 


de la Cathédrale. Entrée : 10 $. 
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Télé-horaire de la semaine + le PRE print à la SRC 
k du 9 au 15 novembre 2009 | Messe à l’église Saint-Sébastien, diocèse d'Ottawa. 


Président : l'abbé Pascal Nizigiyimana. 
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Place au bio 


Le Manitoba est devenu la première province au 
Canada à se lancer dans l'aventure du biocarburant. 
Depuis le ler novembre, toute l'essence diésel 
vendue à la pompe contient en moyenne 2 % 


de biodiésel. 


Paul RUBAN 


epuis le ler novembre, 
tout le diésel vendu au 
Manitoba est mélangé 


d'une moyenne de 2 % de 
biodiésel. 


Le ministre des Sciences, de la 
Technologie, de l'Énergie et des 
Mines, Jim Rondeau, a fait savoir 
que la mesure devrait réduire les 
gaz à effet de serre de 56 000 
tonnes, soit l'équivalent de 
11 000 voitures sur la route par 
année. 


« Le biodiésel permettra de 
créer un marché non-alimentaire 
pour le canola, réduira les 
émissions de gaz à effet de serre, 
et créera des emplois, affirme le 
ministre, Ça me plaît. » 


Le biodiésel est un agro- 
carburant obtenu à partir 
d'huiles végétales, d'huiles à 
cuisson usées ou de graisses 
animales. Il] se veut une 
alternative non toxique et 
biodégradable au diésel classique. 


La mesure prévoit que le 
pourcentage obligé de 2 % de 


biodiésel soit une moyenne 
annuelle, Cela veut dire que les 
producteurs peuvent réduire les 
mélanges de biodiésel pendant 
les mois d'hiver, et l'augmenter 
pendant les mois plus chauds. Le 
ministre Rondeau n'exclut pas 
non plus Ja possibilité 
d'augmenter le mélange de 
biodiésel à 5 %. 


Certains camionneurs se 
montrent sceptiques face à ces 
fluctuations, et réclament que le 
pourcentage exact soit affiché à 
la pompe. 


« Notre souci est que les 
camionneurs ne sachent pas de 
quoi ils remplissent leurs 
véhicules », s'inquiète le 
directeur général de la Manitoba 
Trucking Association, Bob 
Dolyniuk. Il cite l'expérience 
négative du Minnesota, qui a 
adopté un mélange de 2 % de 
biodiésel en 2005. 


« On sait que le biodiésel est 
moins performant que le diésel 
régulier, poursuit-il. Le diésel 
normal résiste aux températures 
de -30° ou -40° C l'hiver. À ces 


températures-là, le biodiésel pur 


DE L'AIDE POUR LES PROPRIÉTAIRES FONCIERS 


Plantons un avenir vert 


Des arbres pour l'avenir 


Dans le cadre du programme provincial Des arbres pour l'avenir, 
un million d'arbres seront plantés annuellement au Manitoba au 
cours des trois prochaines années. Cette initiative fait partie de 
Kyoto et au-delà, le plan d'action de la Province visant à atténuer 
l'impact des émissions de gaz à effet de serre d'ici 2012. 


Vous fournissez le terrain. Nous vous aiderons avec le reste. 
Si la plantation d'arbres sur votre propriété vous intéresse, le 

programme Des arbres pour l'avenir est peut-être pour vous. 

Selon votre parcelle de terrain, vous pourriez avoir droit à : 


+ une inspection de terrain gratuite et un plan de situation 
gratuit élaboré conjointement par vous et la Province: 


+ des semis gratuits; 
° la plantation gratuite; : 


° des soins culturaux gratuits pour les jeunes arbres pendant 


un maximum de trois ans; 


e le suivi de la croissance et l'évaluation de la survie des arbres. 


Qu'avez-vous à y gagner? 


En plus de contribuer à réduire les conséquences des 
émissions de gaz à effet de serre, la plantation d'arbres sur 
votre terrain diminuera l'érosion du sol, créera un habitat 
faunique, embellira votre bien foncier et aura même des effets 
bénéfiques sur la santé humaine. 


Pour en savoir plus 


Pour en savoir plus sur le programme Des arbres pour l'avenir et 
vous procurer un formulaire de demande, visitez le site Web de 
Conservation Manitoba au www.manitoba.ca/conservation/forestry 


Vous pouvez également composer le 204 945 7989 (au 
Manitoba), le numéro sans frais 1 800 214 6497, où encore 
visiter le site Web de la Manitoba Forestry Association au 
www.mbforestryassoc.ca/trees_for_tomorrow_program.htm. 
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ENVIRONNEMENT 
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Le Manitoba s’est lancé dans le biodiésel le 1er novembre, mais le 


bienfait de cette mesure ne fait pas l'unanimité. 


se solidifie. Plus le pourcentage 
du mélange est élevé, plus on 
risque de trouver des filtres de 
moteur bouchés de biodiésel 
gélifié. Une assurance des normes 
de qualité devra faire partie 
intégrante de cette nouvelle 
mesure, » 


Le ministre Rondeau a 
indiqué qu'une installation de 
Manitoba Hydro à Selkirk 
vérifiera que le biodiésel de la 
province satisfait aux normes de 
qualité, avant qu'il soit mis sur le 
marché. 


Pour certains, les subventions 
gouvernementales pour 
l'industrie du biodiésel sont 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
Dr Christine Lachance-Piché 
Dr Richard Santos 


275, avenue Taché . 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 178 


Bureau : 
(204) 233-7726 
Télécopieur : 
(204) 233-7725 


Nous acceptons 
les nouveaux patients. 


démesurées par rapport à son 


réel bienfait écologique. 


« Les subventions fédérales ét 
provinciales sont de l'ordre de 
60 à 83 c/litre de biodiésel, alors 
qu'un litre de biodiésel coûte 
environ 90 €, explique le 
gestionnaire de projet à l’Institut 
international du développement 
durable, Matthew McCandless. Il 
serait plus efficace de rediriger 
ces fonds vers d’autres secteurs. 
Le biodiésel peut jouer un rôle, 
mais il faut mener des analyses 
plus poussées sur ses bénéfices 
écologiques. » Il trouve par 
ailleurs louable la volonté 
d'épauler l'économie rurale, mais 
dit « qu’il y aura des problèmes 
dès que les subventions 
prendront fin. » 


Certains carburaient au 
biodiésel bien avant que la 


nouvelle mesure ne soit mise en 
vigueur. La Winnipeg School 
Division révèle que sa flotte 
entière de 76 autobus scolaires a 


graduellement adopté le 
biodiésel depuis 2007. 


PORTES OUVERTES! 


090 


pocO 


réations & beads 


575, rue Archibald 
219-2528 
www.pocobeads.com 


Venez fabriquer 
vos cadeaux de Noël! 


Le 7 novembre 


Boucles d'oreilles en bonhommes 
de neige ou anges en crystal 
Swarovski 


Le 14 novembre 
Boucles d'oreilles d'arbres ou 
cannes de Noël en crystal Swarovski 


Le 28 novembre 
Flocons de neiges 


Le 5 décembre 
Signets pour livres : un beau cadeau 
fait par vous ou votre enfant! 


Le 12 décembre 
Flocons de neiges 


Le 19 décembre 
Boucles d'oreilles diverses 


Aucun frais d'instructions! 


Payer seulement les matériaux! 
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LE] 


Camille SÉGUY 


e Canada a demandé la 
dE mise en place d'un groupe 

spécial de règlement des 
différends à l'organisation 
mondiale du commerce (OMC), 
pour discuter de la mention du 
pays d’origine sur les étiquettes 
imposée par les États-Unis. 


« Les exigences des États-Unis 
relatives à la mention du pays 
d'origine sur les étiquettes des 
produits entraînent des coûts 
additionnels injustifiés à chaque 
étape de la production », a 
déclaré ‘le ministre du 


INDUSTRIES DU PORC ET DU BŒUF 


Un échec mais pas la guerre 


Le Canada tente de faire entendre sa voix contre les États-Unis 
à l'Organisation mondiale du commerce. 


Commerce international et de la 
Porte d'entrée Asie-Pacifique, 
Stockwell Day. 


« Ces coûts sont tellement 
élevés qu'ils empêchent les 
exportateurs de bovins et de 
porcs canadiens de livrer une 
concurrence équitable sur le 
marché américain », ajoute-t-il. 


Le directeur général du 
Conseil du pore du Manitoba, 
Andrew Dickson, dont l'industrie 
est concernée par la loi 
américaine, confirme ces propos. 


« Avant, nous avions 120 000 
porcelets et 25 000 porcs finis 


qui traversaient la frontière 
chaque semaine, se souvient-il. 
Aujourd'hui, il n'y en a plus que 
75 000 et 3 000, respectivement. 
L'industrie des porcelets 
notamment est en train de 
disparaitre. » 


Andrew Dickson accueille 
donc d'un bon œil la volonté du 
Canada de former un groupe 
spécial à l'OMC. 


« Ce groupe est une très 
bonne nouvelle, affirme-t-il. On 
a un accord commercial avec les 
États-Unis pour garder nos 
marchés ouverts, ce qui permet 


en partenariat avec 


Aiguisez vos crayons 


et vos compétences en gestion 


L'idée de perfectionner vos compétences en gestion vous intéresse? 


Inscrivez-vous à une séance de formation qui sera donnée sous peu. Parmi tous les ateliers 
offerts, vous en trouverez un qui vous aidera à acquérir les compétences nécessaires pour 
faire passer votre exploitation au prochain niveau. 


Atelier Gérez la commercialisation des denrées 
Les 19 et 20 novembre - Winkler (2 jours) 


Atelier La gestion financière agricole : Rentabilité et budget 
Le 17 novembre - Carberry 
Le 8 décembre - Swan River 


Atelier La gestion financière agricole : États et ratios 


Le 9 décembre - Dauphin 


Atelier Le plus grand défi de la gestion agricole 
Le 24 novembre - Niverville 


L'inscription est gratuite. Inscrivez-vous dès aujourd'hui. 

Pour obtenir la liste complète des événements d'apprentissage et 
des lieux où ils se dérouleront, consultez www.fac.ca/apprentissage 
ou composez le 1-888-332-3301. 


Les places sont limitées. Veuillez noter que les dates et les lieux peuvent changer. 


AI 


Financement agricole Canada 


Pour l'avenir de l'agroindustrie 


Canadi 


Archives La Liberté 


Les éleveurs de porcs prennent leur mal en patience, après un 
premier refus des États-Unis de créer un groupe spécial de 


règlement des différends à l'OMC. 


d'avoir beaucoup plus 
d'opportunités. Les États-Unis 
ne respectent pas les règles avec 
cette loi, » 


Même son de cloche chez le 
producteur de porcs et 
copropriétaire de Hytek, Claude 
Vielfaure. 


« On soutient totalement le 
Canada qui amène cette cause 
devant les autorités, car la 
question de l'étiquetage touche 
tous les producteurs plus ou 
moins directement, souligne-t-il. 
À cause de la loi, le prix du porc 
canadien a baissé par rapport au 
porc américain. » 


La demande de création d’un 
groupe spécial a été rejetée par 
les États-Unis lors de la réunion 
de l’'Organe de règlement des 
différends (ORD) de l'OMC, le 
23 octobre. 


« On s'y attendait, signale 
Stockwell Day. Un membre peut 
rejeter une première demande 


de création d’un groupe spécial. 


« Mais, poursuit-il, selon les 
règles de l'OMC, il ne peut le 
faire une seconde fois. Donc le 
Canada présentera une 
deuxième demande lors de la 
prochaine rencontre de l'ORD, 
le 20 novembre. » 


Quant aux éleveurs canadiens, 
ils prennent leur mal en patience 
et gardent espoir. 


« Nous essayons d’avoir une 
vision à long terme, car il faut 
être très patient avec les accords 
de commerce international, 
remarque Andrew Dickson. Mais 
on a confiance qu’on obtiendra 
gain de cause. On espère que ce 
sera fait d'ici juin prochain. » 


Une fois le groupe spécial de 
règlement des différends en 
place, si tel est le cas, il faut 
compter environ neuf mois avant 
qu'un rapport final ne soit 
présenté aux membres de 


l'OMC. 


70 millions $ 
pour les producteurs 


d'avance 70 millions $ de plus du programme 


I es producteurs de porcs du Manitoba recevront 


fédéral Agri-stabilité, leur donnant accès à 75 % de 
leur paiement estimatif du programme pour 2009. 


« Nous collaborons étroitement avec le gouvernement 
du Manitoba pour aider les producteurs de porcs à 
survivre à la crise actuelle et à redevenir rentables, 
explique le ministre fédéral de l'Agriculture, Gerry Ritz. 
Le gouvernement est toujours prêt à corriger ses 
programmes pour que ces derniers soient bien adaptés 


aux besoins des agriculteurs. » 


De l'avis de la ministre provinciale de l'Agriculture, de 
l'Alimentation et des Initiatives rurales, Rosann Wowchuk, 
« cette aide additionnelle augmentera la marge 
d'’autofinancement des producteurs pendant cette période 
prolongée de difficultés commerciales sans précédent ». 


Quelque 290 producteurs de pores manitobains sont 
admissibles au programme Agri-stabilité. Le montant 
moyen d’une avance pourrait être de l’ordre de 317 000 $. 


LA LIBERTÉ 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


ÉCONOMIE 


DIVISIONeSCOLAIRE 


Ke FRANCO-MANITOBAINE 


Nous recherchons des candidat(e)s pour les postes suivants : 


POSTE : Secrétaire de soutien 

Poste permanent à 50 % 

Secteur de la programmation 

et services aux élèves 

Lise Bale, Gestionnaire des ressources humaines 
878-9399 

Ce poste sera ouvert jusqu'au 10 novembre 2009 


Secrétaire en chef 

Poste permanent à 100 % 

Secteur de la programmation 

et services aux élèves 

Lise Bale, Gestionnaire des ressources humaines 
878-9399 

Ce poste sera ouvert jusqu'au 10 novembre 2009 


OÙ: 


PERSONNE CONTACT : 
TÉLÉPHONE : 
DATE LIMITE : 


POSTE : 
OÙ: 


PERSONNE CONTACT : 
TELEPHONE : 
DATE LIMITE : 


Pour de plus amples renseignements : www.dsfm.mb.ca 


RNA 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous 
offre des possibilités, une grande 
diversité et une carrière enrichissante. 


Représentant - Inscription et service à la clientèle 
Poste à durée déterminée 

Santé et Vie saine Manitoba - Direction des services assurés 
Numéro de l'annonce : 21806 

Date de clôture : le 16 novembre 2009 

Échelle de salaire : de 29 675 $ à 33 836 $ par an 


Une liste d'admissibilité pourrait être établie et demeurerait en vigueur 
pendant six mois après la date de décision du comité de sélection. 


Vous pouvez envoyer votre curriculum vitæ par courriel à 
mbhealthhr@gov.mb.ca en utilisant MS Word ou un autre logiciel de 
traitement de texte. Pour obtenir plus de renseignements sur le ministère, 
consultez notre site Web à : www.manitoba.ca/health/index.fr.htmil. 


Qualités requises : 

La personne choisie possède plusieurs années d'expérience dans un milieu 

de service à la clientèle et connaît bien les principes du service à la clientèle 
de qualité. Une connaissance pratique de la Loi sur l'assurance-maladie, de 
l'Accord sur l'admissibilité et la transférabilité, des divers programmes de 
services assurés administrés par Santé Manitoba (inscription, programmes de 
médicaments, sinistres hors province, curateur public, etc.) serait un atout. La 
personne choisie doit avoir d'excellentes aptitudes à la communication orale 
et écrite et dans le domaine des relations interpersonnelles, d'excellentes 
compétences organisationnelles, et la capacité d'équilibrer des priorités et des 
délais serrés conflictuels et de travailler de façon autonome et au sein d'une 
équipe. Elle doit avoir une expérience démontrée de l'utilisation de logiciels, 

y compris Microsoft Word, Excel et Outlook. L'expérience avec les applications 
Web, les applications sur ordinateur central et les bases de données est 
importante. La personne choisie doit pouvoir s'exprimer couramment en 
anglais et en français. 


Fonctions : 

Travaillant sous la direction générale du superviseur, la personne choisie 
répondra aux demandes de renseignements téléphoniques concernant le 
Programme d'orientation vers les médecins de famille et répondra aux appels 
de la ligne d'information générale du ministère. De plus, elle utilisera le 
registre électronique de l'assurance-maladie pour mettre à jour les dossiers 
des clients après avoir reçu leurs demandes écrites, et elle devra possiblement 
répondre aux clients par écrit ou par téléphone pour expliquer les processus 
d'inscription de Santé et Vie saine Manitoba. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 
Annonce n° 21806 

Santé et Vie saine Manitoba 

Ressources humaines 

300, rue Carlton, bureau 4089 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 

Télécopieur : 204 945-1999 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
indiquer que vous possédez les qualités requises. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Nous tiendrons compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. Nous encourageons les candidats à indiquer sur leur 
lettre d'accompagnement ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie 
d'un des groupes suivants : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles 


ou les personnes handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, ee sur jé bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


Personnes. Mission, Progrès. 


EMPLOIS ET AVIS DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


mr 


RTE 


AUS NULS 


ART PEN TE A TS RS ARTE LP ER R EM NORRRE 


Travailleur(euse) social(e) 
Temps plein + Permanent 


Le Centre Taché est un établissement de soins de longue durée qui 
offre des services communautaires personnalisés. Le centre est axé sur 
l'amélioration de la qualité de vie des résidents et résidentes et respecte 
les mandats provincial et régional d'offrir des services à la communauté. 


Sommaire du poste : 


travail au sein d'une équipe de soins interdisciplinaires et recommande 
les interventions appropriées; 

défendre les intérêts du résident et ce, dès la demande d'admission; 
fournir des services de counseling aux résidents et aux familles qui en 
font la demande ainsi que des consultations et séances éducatives aux 
familles, au personnel et aux résidents; 

déterminer les sujets d'inquiétude et besoins non satisfaits au sein de 
l'établissement. 


Critères de sélection : 


un Baccalauréat en provenance d'un programme de travail social; 
excellente habileté à communiquer et rédiger en français et anglais; 
une année d'expérience de travail avec les aîné(e)s, les personnes 
ayant un handicap ou une maladie chronique; 

capable de travailler avec un minimum de supervision; 

excellente capacité d'organisation et de résolution de problèmes; 
faire partie de « Manitoba Institution of Registered Social Worker » 
est souhaitable; 

capacité de travailler dans un environnement informatisé. 


Échelle salariale : Selon la convention collective MAHCP 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ à : 


Ressources humaines 
Centre Taché 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2B3 
Courriel : careers@tachevalade.org 


Nous remercions à l'avance toutes les personnes qui poseront leur candidature. 
Toutefois, nous ne communiquerons qu'avec celles qui seront convoquées à une 
entrevue. La personne retenue pour ce poste devra soumettre la copie 
originale d'une vérification judiciaire jugée satisfaisante par l'employeur. 


OFFRE D'EMPLOI 


JOURNALISTE 


Votre journal francophone 


VO (ei 
\. ACA ee EN du-Prince- NE 
La Voix acadienne, le seul journal de langue française à l’Ile-du- 


Prince-Edouard, est à la recherche d’une personne pour remplir un 
poste de journaliste. 


Le poste sera sous la responsabilité de la directrice du journal et la 
personne devra notamment : 
*_ mener des entrevues, rédiger des articles, prendre des photos; 
+ _ faire la recherche de sujets d'articles: 
+ couvrir des sujets sur les perspectives d'emplois et de carrières à 
l'Î.-P.-É. pour La Voie de l'emploi, publiée par La Voix acadienne. 
Ce mensuel traite les différentes pratiques d'emplois, les forma- 
tions offertes, les programmes et services rendus disponibles aux 
différentes catégories de travailleurs, les secteurs où la main- 
d'œuvre est le plus en demande: 
couvrir des sujets dans différents domaines pour l'hebdomadaire 
La Voix acadienne. 


A noter que La Voie de l’emploi est produite et distribuée seulement 
huit fois par année, c’est pourquoi la personne rédigera aussi pour 
La Voix acadienne. 


EXIGENCES : 
° maîtrise du français parlé et écrit et bonne connaissance de 

l'anglais parlé; 
excellentes capacités de travailler en équipe et respecter des 
échéanciers; 
disponibilité pour couvrir des événements en soirée et les fins 
de semaine au besoin; 
posséder une voiture et un permis de conduire valide. 


LIEU DE L'EMPLOI : Summerside, Î.-P.-É. 
ENTRÉE EN FONCTION : janvier 2010 


Faites parvenir votre candidature par courriel à l'adresse 
marcia enman@lavoixacadienne.com 


Si vous désirez plus d’information, n'hésitez pas à communiquer 
avec Marcia au (902) 436-6005. 


LA LIBERTÉ 


ARS RENE ART 


ATOS PAR IS CE SE RP IPN a RME ESA 


OFFRES D'EMPLOIS 
Vous avez besoin de changement! 
Un nouveau défi vous attend! 


Le Conseil des écoles fransaskoises est à la recherche 
d'un 
IIVE qui maîtrisent les deux langues officielles. 


Il s'agit de postes à temps plein situés au Siège social à 
Regina. De bons avantages sociaux vous y attendent. 


Pour nous connaître d'avantage ainsi que les détails de 
ces offres visitez notre site web: 
www.cefsk.ca 

BR0800282 


Are 


Association de la presse francophone 


PETITES ANNONCES 
EMPLOIS 
La Fédération 


des parents 


francophones de la Colombie- 
Britannique est à la recherche 
d'un(e) directeur(trice) général(e). 
Voir détails à www.fpfcb.bc.ca. 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, 
par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et 
cliquez sur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


LA DIVISION SCOLAIRE 
PEMBINA TRAILS 


La Division scolaire de Pembina 
Trails est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) bilingue (français 
et anglais) pour combler les 
postes suivants : 


° 9° année ELA, 

. Sciences humaines, et 
Education physique - Leadership 
poste temporaire 
à plein temps (1,0) 

Poste numéro 10-214-09 VA 
L'entrée en fonction se fera 
le 4 janvier jusqu'au 30 juin 2010. 


« Français 20F 40S 

et Histoire du Canada 30S 
Poste numéro 10-213-09 VM 

poste temporaire à temps 

partiel (0,8571) 
L'entrée en fonction se fera 
le 1° mars jusqu'au 30 juin 2010 
où jusqu'à ce que le titulaire 
reprenne ses fonctions. 


Qualifications : Baccalauréat en 
éducation, connaissance des 
méthodologies en immersion 
française et être bilingue, 
français et anglais. 


L'embauche de la personne est 
conditionnelle. à l'examen du 
casier judiciaire et à 
l'approbation du registre des 
cos d'enfants maltraités. 


Les personnes intéressées sont 
priées de poser leur candidature 
en visitant notre site Web qui se 
trouve à www.pembinatrails.ca 
cliquez sur « Employment 
Opportunities ». 


Veuillez noter que nous 
communiquerons seulement 
avec les personnes convoquées 
à une entrevue. 


Date de clôture : 
le 6 novembre 2009 


23 


Notre office régional de la santé compte sur le dévouement de 

plus de 1 200 employés pour offrir des programmes et des services dans 

les secteurs de la santé publique, des soins à domicile, de la santé mentale 

et des services médicaux d'urgence aux 60 000 résidants de la région du Sud-Est 

du Manitoba. Embrassez une carrière dans le domaine de la santé tout en appréciant le 
rythme de vie de nos collectivités dynamiques, progressistes et multiculturelles 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF! 
ADMINISTRATIVE (AY2) 


Poste bilingue à temps plein 
Siège social, La Broquerie 


La candidate ou le candidat idéal doit posséder les titres et qualités 
suivantes : cours de secrétariat administratif ou l'équivalent; 
études en informatique et expérience pratique de travail avec 
le progiciel MS Office (Word, Excel, PowerPoint); une à deux 
années d'expérience récente du travail de secrétariat, y compris 
une connaissance approfondie des pratiques administratives 
générales; aptitude à communiquer efficacement de manière orale 
et écrite dans les deux langues officielles. 


Pour visualiser des profils de poste détaillés pour toutes les offres d'emploi 
courantes, veuillez visiter notre site Web. Les curriculum vitae doivent être 
envoyés sous pli confidentiel à l'adresse suivante : hr@sehealth.mb.ca. 


Représentant(e) bilingue 
pour le service à la clientèle 


CPEEEEEEEEET EEE EE CEEEE TEE CECECEEEEE EEE EEE LE TEE TIIIIIS 


Kitchen Craft est une entreprise dynamique de fabrication d'armoires 
de cuisines, de salles de bains et des comptoirs avec des installations et 
des ventes partout en Amérique du Nord. 


Si vous souhaitez entreprendre une carrière formidable avec une 
compagnie en pleine expansion qui travaille en équipe pour offrir une 
expérience exceptionnelle à ses clients, veuillez poser votre candidature. 


Le défi : 


Fournir un service exceptionnel à la clientèle. Bonnes connaissances 
informatiques, ainsi qu’une bonne vitesse. Capacité à travailler dans un 
environnement changeant. Excellentes aptitudes en relations 
interpersonnelles, et être capable d'aider les consommateurs, nos 
détaillants, et nos représentants de ventes externes ainsi que nos 
clients internes. Répondre aux appels téléphoniques, courriels, 
télécopies et l'Internet. Déterminer la meilleure façon de résoudre des 
problèmes. 


Le/la candidat idéal(e) : 


Être bilingue (à l’oral et à l'écrit). 

Pouvoir performer au sein d’un groupe. 

Capable de travailler des heures flexibles; les soirs et samedis en 
rotation. 

Être autonome. 

Capacité d'accomplir des tâches multiples. 

Savoir entrer des données sur Microsoft Word et Excel et avoir de 
l'expérience avec des bases de données pour l'entrée des 
commandes. 

Avoir deux ou trois ans (2 ou 3) d'expérience professionnelle dans un 
centre d'appels avec une clientèle de détail et des consommateurs. 
Détenir un diplôme d’études secondaires. 


Nous offrons : 
* Salaire motivant * Avantages sociaux 
* Environnement ambitieux 


Si ce poste vous intéresse, n'hésitez pas à envoyer votre CV avec une 
lettre qui nous explique pourquoi vous vous êtes intéressé à ce poste 
avant le 13 vovembre 2009. 


Craft 
CABINETRY 


180, chemin Springfield + Winnipeg (Manitoba) R2C 272 
Télécopieur : (204) 222-7608 + Courriel : resume@kitchencraft.com 


OFFRE D'EMPLOI 
La Fédération franco-ténoise recherche 
Une direction générale 
Un emploi plein temps, contrat visé de trois ans 
Lieu : Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Un sommaire du poste : 

Une personne dynamique et responsable de planifier, organiser, diriger, contrôler et évaluer l’ensemble des 
activités de la Fédération. 

Elle assure la gestion des ressources humaines et financières. 

Elle offre support et conseils aux instances démocratiques en matière d'orientation, gestion et communication. 
Elle s’implique dans la représentation de l'organisme auprès des partenaires gouvernementaux et autres 
institutions et sait établir des liens d’affaires harmonieux et efficaces. Elle œuvre au développement des 
organismes communautaires et de la communauté franco-ténoise dans son ensemble et maintient d’étroites 
relations. 


Des connaissances, des expériences et des qualités sont essentielles : 

La personne détient une solide expertise en matière de gestion et d'excellentes capacités en gestion de projets 
axée sur les résultats. 

Elle détient un diplôme universitaire reconnu de premier cycle. 

Elle peut démontrer des qualités de leader visionnaire et stratégique, d’autonomie et de créativité dans 
l'organisation et la réalisation de ses mandats, de communication efficace, de décideur éclairé. 

Elle sait créer et maintenir des relations professionnelles productives et harmonieuses; ses capacités d'analyse 
sont appuyées d’un jugement sûr. 

Elle sait démontrer d'excellentes connaissances du français et de l'anglais tant à l’oral qu’à l'écrit. La candidature 
idéale comprend le contexte des interventions en milieu minoritaire. 


Conditions de travail : 

Nous offrons des conditions d'emploi avantageuses. Le traitement peut dépasser 85,000.$ en considération de 
la compétence et de l'expérience requises. 

Entrée en fonction : mi-janvier 2010 


Si notre proposition vous intéresse: 

Votre offre de service, accompagnée d’une lettre d'intention, doivent nous être acheminées sous pli 
confidentiel au plus tard le 20 novembre 2009 par courriel ou télécopieur au numéro 867-873-2158 ou 
dgfft@franco-nord.com Site Internet : www.franco-nord.com 


Les Forces canadiennes vous proposent plus de 
100 possibilités d'emploi à temps plein et partiel 
dans un environnement des plus stimulants. 


e Un vaste choix de carrières dans des domaines 
professionnels et techniques 

+ Des programmes de formation tout au long 
de votre carrière 

e Un salaire compétitif 

+ La possibilité de travailler près de chez vous 
ou à l'étranger 


Venez rencontrer un agent de recrutement. 


QUAND: Jeudi 5 novembre, de 19h à 21h 
où: Canad Inns Polo Park 
1405, avenue St. Matthews, Winnipeg 


COMBATTEZ 
AVEC LES FORCES CANADIENNES 


1-800-856-8488 


FORCES.CA 


ENGAGEZ-VOUS 


DU,4 AU 10 NOVEMBRE 2099 E 


Prestation des soins infirmiers 


dans les collectivités Premières nations du Manitoba 


— Réalisez-vous pleinement 


On est actuellement à la recherche d'infirmières pour combler des postes à temps plein 
et à temps partiel et créer une réserve de personnel infirmier : 


*_ Infirmières praticiennes 

*_ Infirmières autorisées offrant des soins primaires, notamment 
des traitements, des services d'urgence et des services de santé 
publique dans des postes de soins infirmiers ruraux ou éloignés 

*_ Infirmières de la santé publique 

+ Infirmières, santé mentale 


+ Infirmières en santé communautaire - immunisation 


Exigence 
Être inscrite comme infirmière autorisée auprès du College of Registered Nurses of Manitoba. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez le site Web à l'adresse 
suivante: www.santecanada.gc.ca/emploisinfirmiers 


Vous pouvez obtenir une trousse de demande d'emploi en composant le 
1-866-766-6784 ou en nous écrivant à l'adresse suivante : 


Recrutement du personnel infirmier 

Programme de la santé des Premières nations et des Inuits 
Santé Canada 

391, avenue York, 3° étage, bureau 300 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4W1 


Ou en envoyant un courriel à l'adresse suivante : manitoba_nurse_recruiter@hc-sc.gc.ca 


Canada 


Sa 
Hé Étace Canada 


Division scolaire de Lord Selkirk 


La Division scolaire de Lord Selkirk est à la recherche de candidat(e)s 
pour combler les postes suivants au centre d'immersion de l'École 
Bonaventure : 


Enseignant(e) en 3° année à 50 % du temps (Poste # 33 09-10 TCH) 
Enseignant(e) en 4° année à 100 % du temps (Poste # 34 09-10 TCH) 
Enseignant(e) en 6° année à 100 % du temps (Poste # 35 09-10 TCH) 


Il s'agit de contrats temporaires débutant le 4 janvier 2010 et se 
terminant le 30 juin 2010. L'École Bonaventure est un centre 
d'immersion pour 262 élèves de la maternelle à la 6° année. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, ainsi que trois références, et de citer le numéro du poste 
(énuméré ci-dessus) avant 15 h 30 le 13 novembre 2009. 


Rachelle Tougas, directrice 
516A, avenue Stanley 
Selkirk (Manitoba) R1A 0S1 
Téléphone : (204) 785-8284 - Télécopieur : (204) 482-8370 
Courriel :rtougas@lssd.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui font demande; 
cependant, nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
qui seront convoquées pour une entrevue, 


L'embauche d'une personne à la Division scolaire de Lord Selkirk, 
est conditionnelle à la vérification du 
Registre des cas d'enfants maltraités ou du casier judiciaire. 


a. 


7” River East Transcona 


SYCUN TO. 01 LU MDI IE VOIR SCTEUUN 


Personnel de bureau 
Bilingue (français/anglais) 


La division scolaire River East 
Transcona sollicite des candidatures 
au poste de secrétaire au Collège 
Pierre-Elliott-Trudeau. Les candidats 
doivent être bilingues 
(français/anglais). Une expérience 
de travail (d'un minimum de six à 
douze mois) dans un bureau est 
préférée. 


L'échelle de salaire à présent est de 
17,05 $ à 20,10 $ par heure. 


SVP soumettre une lettre de 
demande et un CV avec trois 
références à : 


Clerical Bulletin No. C10- 9 
Human Resources 

River East Transcona School Division 
589, rue Roch 

Winnipeg (Manitoba) R2K 2P7 


Pour plus de renseignements 
concernant ce poste, 
veuillez consulter notre site Web 
www.retsd.mb.ca. 


Avis aux lecteurs 
et aux annonceurs 


Veuillez prendre note des heures de tombée pour les numéros de La Liberté qui seront publiés pendant les Fêtes : 
Date limite pour réserver votre espace publicitaire pour les numéros du 23 décembre 2009 et du 6 janvier 2010 : 


le 16 décembre 2009. 
Veuillez également noter que : 


Le journal ne sera pas publié le 30 décembre. Les bureaux de La Liberté seront fermés du 24 décembre 2009 au 4 janvier 2010. 


Les Éetited 
ANNONCES 


1 2 3 
735$ 14,70$ 17,85$ 
8,40$ 16,80$ 21,00$ 
945$ 18,90$ 245$ 


Nombre de semaines 
5 6 7 
24,14$ 27,30$ 3045$ 
2940$ 33,60$ 37,80$ 
3465$ 39,90$ 45,15$ 


La direction 


55,65$ 


Mot additionnel :116 


Æ © 


DIVERS 


AUTO ÉDUCATION MICHAUD. Cours de conduite 
personnalisés. Contactez Michel Michaud au 771-0306. 
807- 


LEÇONS DE FRANÇAIS oral et écrit pour adultes 
seulement. Téléphonez au 253-9355. 
843- 


CLUB Toastmasters en français. Vous voulez 
améliorer ou maintenir vos compétences 
linguistiques en français? Vous êtes invité(e) à un 
club Toastmasters en français où vous ferez des 
exposés impromptus, de courts discours et 
développerez vos compétences en leadership. Pour 
participer, il suffit d'avoir un niveau intermédiaire en 
français et la volonté d'essayer. Les rencontres du 
club Toastmasters en français ont lieu tous les lundis 
(sauf les jours fériés) de 12 h à 13 h au centre-ville de 
Winnipeg. Veuillez communiquer avec Noreen au 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


(204) 983-2837. 
854- 


COURS PRIVÉS DE GROUPE : français, anglais et 
espagnol. pascalgautron@hotmail.com.Tél.:995- 
9521. 
861- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 
faveurs obtenues. A.AMMR. 
863- 


RECHERCHE 


JE SUIS À LA RECHERCHE d'une garderie 
francophone à domicile au Parc Windsor, Southdale 
ou Island Lakes à la fin du mois de février/début 
mars jusqu'à la fin du mois de juin 2011, pour une 
petite fille qui aura 1 an. SVP contactez Lise Léveillé 
au 880-2571 pour plus de détails. 

849- 


LA LIBERTÉ 


Photo: 9,45$ 


Si vous êtes à la recherche d'une personne pour 
nettoyer votre garderie ou bureau, appelez au 237- 
1548. 


855- 


COLLABORATRICE DU JOURNAL cherche un 
logement pour 4 personnes à louer entre le 19 
décembre et le 1‘ janvier 2010. Contact : (204) 952- 
7515. 


862- 


À LOUER 


APPARTEMENTS 55+ À LOUER, 1ER NOVEMBRE : 
Place Hébert, Saint-Malo. 1 - 1 chambre, 1 - 2 
chambres (800+ pi’ ch.), patio 600+ pi’, porte fenêtre, 
plancher de bois, garde-manger, bain jacuzzi, A/C, 
aspirateur intégré, entrées sécuritaires, animaux de 
compagnie pas permis. Tél. :433-7663. 

857- 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


À SAINT-PIERRE-JOLYS : 2 nouveaux appartements 
de 1 064 pi? dans un quadruplex.2 chambres à 
coucher avec garage. Adultes seulement.850 $/mois 
+ hydro. 5 appareils ménagers. Disponibles mi- 
novembre. Portes ouvertes le 8 novembre de 13h 
à 16 h. Pour plus d'information contactez Derek à 
Chubey's Country Villas. Tél.: 712-6550. 

858- 


À LOUER : deuxième étage d'un duplex. 2 chambres 
à coucher avec entrées séparées. Pas d'animaux, 
stationnement. 950 $/mois + services. Contactez AI 
au 981-8189, 

860- 


À VENDRE 


SAINT-BONIFACE à proximité de la Fourche, Hôpital 
et CUSB. Condo de 1 200 pi’, 2 chambres à coucher, 
2 salles de bain. Tél.:669-4052. 

859- 


Chr ccgue 


LÉONCE 
AUBIN 
Prêtre 


RELIGIEUSE 


« Novembre : 
le mois des morts »? 


Cet énoncé résume une longue tradition 
liturgique de « commémoration de tous les 
fidèles défunts » le 2 novembre et le Jour 
civique du souvenir le 11 novembre. Dans 
plusieurs paroisses à travers le monde, la 
communauté chrétienne se rassemble pour 
une célébration annuelle au cimetière 
paroissial lors d'une messe dominicale en 
novembre. 


D'autre part, la tendance de nos jours est 
d'insister davantage dans les annonces 
nécrologiques sur la « célébration de la 
vie » de la personne aimée, sans 
nécessairement faire référence à la 
résurrection de la chair, à la vie éternelle. 
Est-ce qu'il n’y a pas dans la « célébration de 
la vie » un certain désir implicite d'oublier 
notre condition mortelle? Dans la messe des 
défunts, nous prions explicitement pour la 
personne disparue : « Puisqu'il (elle) a été 
baptisé(e) dans la mort de ton Fils, accorde- 
lui de participer à sa résurrection le jour où le 
Christ, ressuscitant les morts, rendra nos 
pauvres corps pareils à son corps glorieux ». 


Un dépliant de l'Office diocésain de liturgie 
de Saint-Boniface présente ainsi la 
signification de la mort : « La mort est un 
passage de cette vie à la vie nouvelle promise 
par le Christ, un passage qui se vit à la 
lumière de la résurrection. Dans la foi, nous 
croyons que nous nous retrouverons un jour 
rassemblés dans la Maison de Dieu notre 
Père pour la vie éternelle. » Dans un 
blogue, Jean-Guy Roy de Radio Ville-Marie 
(Montréal) - www.leblogueduD.G.com - fait la 
réflexion suivante : « Malheureusement, les 
gens ne veulent plus prendre le temps de 
vivre ce passage, pourtant si important. 
Malgré la douleur, la tristesse et l'angoisse, 
nous apprenons beaucoup de la mort, de la 
finitude de notre parcours terrestre. « C'est 
beau la mort, c’est plein de vie dedans. 
» disait Félix Leclerc. La vie est cachée dans 
la mort; le grain du fruit doit mourir pour 
donner la vie en abondance! Chacun a sa 
vision de la mort, chacun a sa vision de l'au- 
delà. Tristement, l'Église voit de plus en plus 
de catholiques délaisser les rites traditionnels 
pour des services funéraires exempts de 
référents religieux... » 


Oui, le mois de novembre est peut-être le 
« mois des morts », mais c'est aussi le « mois 
de la vie » qui conduit à la vie éternelle. Une 
prière liturgique du dernier adieu l'exprime 
ainsi : « Ton amour l'a accompagné tout au 
long de sa vie : délivre-le (la), maintenant de 
tout mal. Il (elle) a quitté ce monde qui passe, 
conduis-le (la) auprès de toi, où il n’y plus ni 
deuil, ni larme, ni douleur, mais la joie et la 
paix, avec ton Fils et l'Esprit Saint. » 


laubin@archsaintboniface.ca 


PATRIMOINE RELIGIEUX 


Les gardiens de l'Enfant-Jésus 


Si la paroisse de l'Enfant-Jésus de Richer a fermé ses portes il y a près de 15 ans, 
un noyau de bénévoles œuvrent d’arrache-pied pour lui faire peau neuve. 


Paul RUBAN 


epuis la fermeture de 
l'église de l'Enfant-Jésus 
de Richer en 1995, son 


clocher était resté muet. Les 
poutres de la charpente 
soutenant le beffroi pourrissaient, 
menaçant de le faire tomber sous 
le poids de la cloche d'une tonne. 


« Ça aurait pu s'effondrer 
n'importe quand », confie Marcel 
Gauthier, qui fait partie d’un 
groupe de neuf bénévoles qui 
veille à préserver l'église, le 
Comité des ami(e)s de la prière. 


Après des rénovations 
d'envergure au beffroi, le son de 
la cloche s'est fait réentendre à 
Richer pour la première fois à 
l'été 2008. « On se serait cru dans 
un rêve, exprime la présidente du 
comité, Yvonne Fontaine 
Godard. Ça annonçait que la vie 
était revenue dans l’église. » 


Un phénomène 


répandu 


Comme bon nombre de 
paroisses en Amérique du Nord 
et en Europe, plusieurs facteurs 
ont contraint l'église de l'Enfant- 
Jésus à fermer ses portes, de la 
baisse de la pratique religieuse à 
un manque de ressources, en 
passant par une pénurie de 
prêtres. 

« L'église, c'était le cœur et 
l'esprit de la communauté, avoue 
Marcel Gauthier. Quand l'église 
a fermé, ça a coupé le souffle du 
village. Une cicatrice profonde 
nous est restée, » 


« C'est tellement plus qu’une 
simple bâtisse, renchérit 
l'archiviste du comité, Patricia 
Gendreau. C’est ici où nos 
ancêtres se sont fait baptiser, 
marier, enterrer. Il y a là toute 
une histoire. Au-delà de l’aspect 
spirituel, se retrouver à la messe 
nous donnait la chance de 


Marcel Gauthier, dans le clocher de l’église. 


prendre des nouvelles de chacun. 
D'un coup sec, tout ça s’est 
effondré. » 


Faire peau neuve 


Mais bien qu'il n'y ait plus de 
messes le dimanche, l’église est 
tout sauf abandonnée. 


Le Comité des ami(e)s de la 
prière, composé surtout de 
retraités, s'assure de l’entretenir 
et de lui refaire une beauté de 
mille et une façons. « Les travaux 
nous tiennent tellement occupés 
qu’on se demande comment on 
trouvait le temps pour travailler, 
avant la retraite! », note avec 
humour un conseiller du comité, 
Alphonse Fournier. 


Un nouveau double-vitrage a 
été posé dans la sacristie, les vieux 
rideaux remplacés. La grotte 
dédiée à Notre Dame de Lourdes, 
construite avec des pierres venant 
des champs de la région, a été 
réparée pour l'empêcher de 
crouler. Des travaux ont aussi été 
menés pour remplacer les 
bardeaux en cèdre du toit, en 
partie grâce à 13 000 $ amassés 
dans la communauté depuis 
juillet 2008. 


Déadlgie 


Père Hervé Delisle, 
o.m.t. 
1917 - 2009 


Paisiblement, le père Hervé 
Delisle est décédé au Centre 
hospitalier Taché le 23 octobre 2009 
à l’âge de 92 ans. 


En plus de sa famille religieuse, il 
laisse dans le deuil quelques 
membres de sa famille. L’ont précédé 
dans la tombe ses parents Israël et 
Claire Delisle (née Chalifoux) et ses 


Souvenez-vous 
Saint-Boniface 


Tél. 204.237.2067 + Sans frais 1.866,4SAINTB 
Www.sain 


thoniface.ca 
409 Taché + Winnipeg (MB) + R2H 2A6 


LA LIBERTÉ 


frères Lucien et Georges. 


Hervé est né à Ponteix, SK, le 
1‘ mars 1917. Il fit ses premiers 
vœux à Ville LaSalle, QC le 15 août 
1940, ses vœux perpétuels le 
8 septembre 1943 à Lebret, SK et a 
été ordonné prêtre le 17 juin 1945 à 
Richelieu, QC. 


Les Oblats et la famille Delisle 
désirent exprimer leur 
reconnaissance aux amis du père 
Hervé et au personnel du Centre 
Taché pour leur dévouement. 


Les funérailles ont été célébrées le 
mardi 27 octobre 2009 à 13 h 30. Il y 
a eu visionnement à partir de 13 h. 
L'inhumation a eu lieu au cimetière 
de Saint-Boniface. 


Les dons aux missions oblates 
faits au nom du décédé devront être 
envoyés à AMMI Lacombe Canada 
MAMI au 601 Taylor Street West, 
Saskatoon, SK S7M 0C9 avec une 
note indiquant que votre don est en 
mémoire du décédé. 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


« Souvent, les matériaux nous 
sont donnés ou vendus à prix 
réduits, explique Marcel 
Gauthier. Certains nous aident 
financièrement, d'autres 
physiquement. » 


Le comité a en effet bénéficié 
de plus de 3 600 d'heures de 
bénévolat, seulement depuis 
janvier dernier. Les uns ont 
retroussé leurs manches pour 
réparer la grotte, ou désencrasser 
le clocher et le grenier d’une 
épaisse couche de fientes de 
pigeons. Les autres viennent 
épousseter des statues, polissent 
les lampes du sanctuaire, cousent 
des nappes et des rideaux, ou 
préparent à manger pour les 
ouvriers. 


Après deux ans de tractations 
avec la Municipalité rurale de 
Sainte-Anne, l’église a obtenu le 
statut de site historique 
municipal en octobre 2008. 
Cette désignation a permis de 
dégager 17 875 $ en fonds, 
octroyés par le gouvernement 
provincial et la Fondation 
Thomas Sill, dans le cadre du 
projet Prairie Churches. 


Si les rénovations vont bon 
train, le Comité des ami(e)s de la 
prière a encore du pain sur la 
planche. Il reste encore à 
repeindre l'intérieur de l’église, 
remplacer le tapis, rembourrer le 
grenier d'isolant et à achever la 
restauration du toit. Le coût total 
estimé des travaux se monte à 
325 000 $. Près de 60 000 $ ont 
déjà été dépensés. 

Le 12 novembre, le Comité 
des ami(e)s de la prière tiendra 
son assemblée générale (AGA), 
qui sera suivie d'un vin et fromage 
en l'honneur de ses bénévoles. 
Une vente de débarras aura lieu la 
semaine suivante, dans l'espoir de 
recueillir 3 000 $ pour remplacer 
les portes d'entrée de la paroisse, 
vandalisées au mois d'août. (1) 

(1) À partir de 19 h le 
12 novembre, dans la salle 
communautaire Young at Hearts de 
Richer. De 9 h à 18 h le vendredi, 20 
novembre. De 9 h à 16 h le samedi, 
21 novembre. 56, promenade 
Southwest, à Richer. Info : Yvonne 
Fontaine Godard : (204) 422-9369 
| ou enfant.jesus@yahoo.com. 


NÉCROLOGIE 


VIE ÉTUDIANTE 


Marcher contre la pauvreté 


Les étudiants manitobains sont des victimes et des combattants de la pauvreté. 
Dans le cadre de la campagne Ciblons la pauvreté, 
ils organisent un grand rassemblement jeudi 5 novembre. 


Manon RESCAN 


ous souhaitons qu'un 
« des premiers messages 
que Je nouveau 


Premier ministre entende soit celui 
de la lutte contre la pauvreté », 
déclare l'organisatrice manitobaine 
de la Fédération des étudiantes et 
des étudiants de Winnipeg, 
Elizabeth Carlyle. 

Les étudiants de Winnipeg sont 
invités à participer à une marche 
contre la pauvreté le jeudi 5 
novembre (1). Un rassemblement 


est organisé par la Fédération 
canadienne des étudiantes et 
étudiants et Abolissons la pauvreté 
Manitoba dans le cadre de la 
campagne Ciblons la pauvreté. 


L'Association étudiante du 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (AECUSB) se joindra à 
un défilé qui se dirigera vers le 
Palais législatif en milieu de journée. 


Éducation contre 
pauvreté 


Les étudiants se joignent au 
mouvement contre la pauvreté au 


ECOLE COMMUNAUTAIRE THOMPSON 


Des salaires réajustés 


e personnel de l'École 
communautaire Thompson, 
qui a ouvert ses portes en 


septembre dernier, a demandé à la 
Division scolaire  franco- 
manitobaine (DSFM) de s'engager 
par écrit à leur assurer un salaire 
aussi élevé que celui de la division 
scolaire anglophone du Nord, 
Mystery Lake. 

La DSFM a approuvé la 
demande. « On appuie cela. On a 
pris cet engagement depuis le Ler 
septembre, indique le président de 


appelez au 

987-2100 

et demandez : 

Nancy Bohémier 
Georges Bohémier 
Courriel : gdb@mcre.ca 
www.pointeriviere.com 


www.condo.stb.ca 


COMMUNAUTAIRE: DU \ 


la DSFM, Bernard Lesage, Mais les 
enseignants de Thompson veulent 
qu'on le mette par écrit. » 

« Cela représente 5 000 ou 
6 000 $ de plus par enseignant par 
année, précise le secrétaire-trésorier 
de la DSFM, Serge Bisson. Il y a 
cinq ou six enseignants à 
Thompson, dont la direction. » 

Cette demande est imputée au 
coût élevé de la vie dans cette 
région éloignée du Nord. 


CS. 
CONDOMINIUMS 


nom de la lutte pour l'éducation. 


« Lutter pour l'éducation c’est 
aussi lutter contre la pauvreté, 
explique le directeur général de 
l'AECUSB, Samir Touré. 
L'éducation augmente les chances 
de trouver un emploi et de créer 
des entreprises. C'est pourquoi 
nous voulons que le gouvernement 
donne plus de possibilités de suivre 
des études, » 


« Au Manitoba, la scolarité 
postsecondaire coûte environ 3 200 
dollars par an, indique Elizabeth 
Carlyle, Mais c'est sans compter les 
autres frais d'écoles ni 
l'alimentation et le coût du 
logement. » 


Le coût de l'éducation pousse 
les étudiants à s'endetter. Le bureau 
gouvernemental des prêts étudiants 
estime à 19 000 $ l’endette- 
ment moyen des étudiants au 
Manitoba. 


« On observe une tendance à 
| l'augmentation des frais de scolarité 
autour de 15 ou 20 % par an, 
continue Elizabeth Carlyle. Et 
même si M. Selinger a dit qu'il 
voulait convertir une partie des 
crédits d'impôts en bourses pour 
| les étudiants, il faut veiller à ce que 
| le montant de ces bourses ne soit 
| pas absorbé par de nouvelles 
hausses de frais de scolarité. » 


La population autochtone 


450 Youville + Saint-Boniface 


Emplacement : rivière Seine 
Construction : béton et fer 
Plans : 6 

Plafonds : 9 pieds 
Occupation : août 2009 
Vue : sur la rivière 

Balcon : en ciment 


fEMBRE 20039 : 


Chambres : 2 

Salle : commune 

Pistes : bicyclettes et piétons 
Abri auto : 1“ étage chauffé 


PORTE OUVERTE 
Mardi, mercredi et jeudi de 17 h à 20h 
Samedi et dimanche de 14 h à 16 h 30 


- L'A LIBERTE 


photo : Manon Rescan 


Marakary Bayo et Elizabeth Carlyle ont sensibilisé les étudiants du 


CUSB à la question de la pauvreté. 


représente une minorité dans les 
établissements postsecondaires. « Il 
faut dire que le financement fédéral 
qui leur était adressé est gelé depuis 
des années, remarque Elizabeth 
Carlyle. Près de 1 000 étudiants 
éligibles à une aide sont sur des 
listes d'attente pour la recevoir. ». 


Appliquer les 
décisions 
Le rassemblement contre la 


pauvreté du jeudi 5 novembre a 
pour but d'attirer l'attention du 


LAN il ÿ 
RON 


Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 


ET COMPAREZ! 


| PLUS 


| MONTURES | 
| DE DESIGNER 


susoe, PEOPLES OPTICAL 
1400  réi.:231-0375 


Dominion Shopping Centre 
à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


Expiration : le 28 novembre 2009 


gouvernement sur tous ces 
problèmes non résolus. 


« Le gouvernement a adopté un 
régime anti pauvreté au printemps 
dernier sans fixer de calendrier 
pour sa mise en œuvre, souligne 
Elizabeth Carlyle. Nous voulons 
qu'il adopte des objectifs et un 
système d'évaluation de ce plan. » 


L'objectif : réduire la pauvreté 
de 25 % en cinq ans. 


(1) Le rassemblement aura lieu au 
Palais législatif à partir de 12 h 30. 


DÉS. 


QUALITÉ 
PRIX 
SERVICE 


GARANTI! 


43, rue Marion 


27 


www.danvermette. com 


PVr SOMTÉENE 
CHAUFFAGE 


afm@mts.net / 204.231.4664 


Résidentiel 
et commercial 


(204) 231-4664 
afm@mts.net 


AFM 


GÉRALD BERNARD 
Votre conseiller immobilier 
Tél. : (204) 488-9000 
AP? www.geraldbernard.com 
Manitobains 
depuis 1910...» 


Ventes 
. Achats 
. Locations 


Courriel: info@brunetmonuments.com RISCHUK PARK REALTY LTD 


Internet: www.brunetmonuments.com 


405, rue BERTRAND 
ST. BONIFACE -WPG MB 


233-7864 


Sans frais: 1(888)733-3323 


ROBERT LAURIN 


All About PROPRIETAIRE 


Hardwoods 
Plancher de bois franc 


e Approvisionnements 
«Installation que 
e Estimes rue Marion 
Composer le 
237- 4782 
pour un rendezvous 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5260 


service@appealgraphics.com 


255- 4204 7 


ee AK 


GUY VINCENT 
TAEKWONDO 


Programmes 
hommes : femmes 
et enfants 


487-3687 
Courriel : guytkd@shaw.ca 


Confiance : Intégrité : Modestie 
+: Contrôle de soi 


MESSAGE IMPORTANT 
PE 
Communiqués de presse, lettres, sujets d’articles, etc., 
Sylviane Lanthier : 
la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Veuillez noter les adresses courriel 
pour joindre La Liberté : 


Chroniques, annonces communautaires, 
et questions entourant la publicité, 
Sophie Gaulin : 
promotions@la-liberte.mb.ca 


Envoi de matériel publicitaire à l’infographiste, 
Véronique Togneri : 
production@la-liberte.mb.ca 
Abonnements, facturation, changements d’adresse, 


Roxanne Bouchard : 
administration@la-liberte.mb.ca 


Journalistes : redaction@la-liberte.mb.ca 


Pages dans nos écoles, 
Daniel Bauhaud : 
dansnosecoles@shaw.ca 
A  t 


LA LIBERTÉ 


SD TAYLOR McCAFFREY sr1 L Lawms | Lans | 
_Ih AVOCATS et NOTAIRES 
Plus de 50 avocats exerçant dans tous 


les domaines du droit à votre service! 


M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 
* avocat et notaire accrédité auprès 
du consulat général de France à Toronto 
+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de maison 
* testaments et successions. 


M: MARC E. MARION 
mmarion@tmlawyers.com 
+ droit fiscal. 

M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur + propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


J. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
John B. Martens 
Melissa N. Burkett 
Bianca Salnave 


Justin G. Zarnowski 


Tél.: (204) 957-0050 www.aikins.com 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 
Tél.:949-1312 
Téléc. : 957-0945 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


MONK GOODWIN s.r.l. 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Barry L. Gorlick, cr. 
Rhonda M. Hercus 
Scott A. Lancaster 


800 - 444, AVENUE ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 

l'él. : (204) 956-1060 

l'éléc. : (204) 957-0423 

www monkgoodwin.com 


û 
Alain J. Hogue 
AVOCAT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 
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Nom 


Prénom 


Adresse 


Ville 


Code postal 


Je choisis de payer par : 
Q Visa : 
( MasterCard : 


DU 4 AU 10 NOVEMBRE 2009 


Abonnez-vous à 


ÂIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Ailleurs 


au Canada 
36,75 $0 
63,00 $ 


lan 3360$0 
2 ans 56,00 $0 


Province 


Téléphone 


Expiration : 
Expiration : 


(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste : 
(ibellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 
883, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


À VOTRE SERVICE 


